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PROJET DE LOI WETSONTWERP

BAUDOUIN. ROI DES BEl.GES. BOUDEWIJN, KONINGDERBELGEN,

A tous, présents et fi. venir, SALUT. Aan allen. teqeniooordiqen en toekomenden, HBlL.

Vu l'urgence.
SUI' la proposition de Notre Ministre du Congo belge et

du Ruanda-Urundi.

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre du Congo belge et du Ruanda-Urundi
est chargé de présenter en Notre nom aux Chambres légis-
latives le projet de loi dont la teneur suit :

TITRE PREMIER - Dispositions préliminaires.

Article premier.

Dans la présente loi, les termes « Etat », « Parlement »,
« Chambres », «Chambœ des Représentants », «Sénat »,
« Gouvernement », « Constitution », « loi» et « arrêté» dési-
gnent. s'ils ne sont autrement précisés, les institutions congo-
laises et les actes constitutionnels, légaux et réglementaires
accomplis par elles.

Art.2.

La législation actuelle reste en vigueur tant qu'elle n'aura
pas été légalement abrogée.

Art. 3.

Les dispositions qui suivent resteront en vigueur jusqu'à
mise en place des institutions publiques qui auront été orga-
nisées par la Constitution.

Les Chambres ne peuvent modifier la présente loi qu'à
la majorité prévue à l'article 99.

Art. 1.

Les deux Chambres organisées dans la forme décrite par
Ja présente loi et le Chef de l'Etat composent le pouvoir
constituant.

Art. 5.

Aucune des dispositions de la présente: loi ne peut être
interprétée dans un sens opposé à celui des principes énon-
cés dans la loi fondamentale relative aux libertés publiques.

Gelet op de dringende noodaakelijkheid.
Op de voordracht van Onze Minister vau Belqtsch-Conqo

en van Ruanda-Urundi,

HEBBEN WIJ BESLOTENEN BESLUITENWIJ :

Onze Minister van Belgisch-Congo en van Ruanda-
Urundi is gelast, in Onze naam, aan de Wetqevende
Kame:rs het ontwerp van wet te onderwerpen. waarvan de
tekst volgt :

EERSTE TITEL. - Voorafqaande bepalinqen,

Eerste artikel.

In deze wet betekenen de woorden «Staat », «Parle:-
ment », «Kamers », «Kamer van Volksvertegenwoordi-
gers », «Senaat ». «Regering », « Gcondwet », « wet » en
« besluit », indien zij niet anders zijn bepaald. de Conqolese
instellingen en de door deze verrichte grondwettelijke, wet-

. telijke en verordenende handelingen.

Art.2.

De huidiqe wetgeving blijft van kracht zolang zij niet
wettelijk is opqeheven.

Art. 3.

De volgende be:palingen blijven van kracht totdat de:
openbare instellingen die: door de Grondwet zullen worden
omschreven, tot stand zullen zijn gebracht.

De Kamers kunnen deze wet niet wijzigen dan bij de in
artikel 99 bepaalde meerderheid van stemmen.

Art.4.

Beide Kamers zoals zij in de bij deze wet omschreven
vormen zijn inqericht, en het Staatshoofd maken de grond-
wetqevende macht uit,

Art. 5.

Geen bepaling van deze wet mag worden ultqeleçd in een
zin in strijd met de beqinselen zoals zij in de wet betref-
fende de openbare vrijheden zijn gehuldigd.



489 (1959-1960) - N. 2.

TITRE lI. - De la formation de l'Etat.

Art. 6.

Le Congo constitue. dans ses frontières actuelles, un
Etat indivisible el démocratique.

Art. 7.

L'Etal est constitué de six provinces dotées chacune de
la personnalité civile. Leur configuration géographique est
celle existant lors de l'entrée en vigueur de la présente loi.

Art. 8.

L'Etat du Congo comprend des institutions centrales,
provinciales et locales :
- les institutions centrales sont :

a) le Chef de l'Etat;
b) le Gouvernement, dirigé par un Premier Ministre;
c) la Chambre des' Représentants:
d) le Sénat.

La Chambre des Représentants et le Sénat constituent
le Parlement.
"-- les institutions provinciales sont :

a) le gouvernement provincial, dirigé par un président;
b) rassemblée provinciale:

les institutions locales sont organisées par la législation
existant au moment de l'entrée en vigueur de la présente
loi sans préjudice à l'application de l'article 164.

L'Etat du Congo comprend en outre :
des conseils économiques et' sociaux;

- une Cour constitutionnelle, composée d'une chambre de
constitutionnalité, d'une chambre des conflits et d'une
chambre d'administration. dont l'organisation sera réglée
par la loi.

Art. 9.

Dans le: plus bref délai après la proclamation oHicielle
des résultats des élections, le Roi des belges convoque cha-
cune des Chambres. Celles-ci se réunissent séparément.

Elles sont présidées par tin président provisoire désigné
par le sort,

Art. 10.

Dans chaque Chambre, le: président provisoire fait pro-
céder sans délai à la désignation du président. des deux
vice-présidents et du bureau selon la procédure établie par
le Roi des Belges.

L'organisation administrative des services du Parlement
est déterminée par le Roi. jusqu'à ce que les Chambres aient
pu en décider par leur règlement.

Art. Il.

Dans les quarante-huit heures qui suivent la désignation
du président du Sénat et la constitution définitive de son

[ '1 ]

TITEL Il. - Vorming van de Staat.

Art.6.

Congo, zoals dit land thans is beqrensd, vormt een ondeel-
bare en democransche Staat.

Art. 7.

De Staat is samengesteld uit aes provincies die elk rechts-
persoonlljkheid bezitten. Hun aardrijkskundige grenzen zijn
die welke bestaan bi] het inwerkingtreden van deze wer.

Art, 8.

De Congostaat omvat centrale, provinciale en plaatseltjke
instellingen :

de centrale instellingen zljn :

a) het Staatshoofd:
b) de Regering. onder leiding van een Eecste-Mtntster:
c) de Kamer van Volksverteqenwoordiqers:
d) de Senaat.

De Kamer van Volksvertegenwoordigers en de Senaat
vormen het Parlement.
- de provinciale instellingen zijn :

a) het provinciaal gouvernement. onder leiding van een
voorzitter:

b) de provinciale vergadering;
de plaatsehjke instellingen worden opgericht door de
wetgeving die bestaat bij het inwerkingtreden van deze
wet. onverminderd de toepassing van artikel 16'1.

De Congostaat omvat bovendien :
economische en sociale raden:

- een Grondwettelijk Hof. bestaande uit een grondwets-
kamer, een conflictenkamer, en een admmistrattekamer,
waarvan de oprichting wordt geregeld bij de wet.

Art. 9.

Onverwijld na de officiële afkondiging van de verkie-
zingsuitslagen roept de Koning der Belgen, beide Karners
bijeen.

Deze komen afzonderlijk bijeen. Zij worden voorqezeten
door een voorlopiqe voorzüter. die bi] loting wordt aanqe-
wezen ,

Art. 10.

In iedere Kamer zorgt de voorlopige voorzitter ervoor dat
de voorzitter. de twee ondervoorzitters en het bureau enver-
wijld worden aanqewezen op de wijze die de Koning der
Belgen bepaalt. .

De administratieve inrichting van de diensten van het
Parlement wordt door de Koning bepaald, totdat de Kamers
daarover in hun reqlement hebben kunnen beslissen.

Art. Il.

Binnen achtenveertiq uren volgend op de aanwlJZJgmg
van de voorzttter van de Senaat en op de defînitieve samen-



bureau. les Chambres se réunissent en assemblée commune
sous la présidence du plus âgé des présidents des Chambres.

Après en avoir éventuellement déterminé les modalités,
cette assemblée se prononce sur le choix du Chef de l'Etat.

Art. 12.

Ce scrutin est émis à la majorité des deux tiers de tous les
membres qui composent les deux Chambres.

Art. 13.

Dans l'éventualité où la majorité prévue à l'article 12
n'est pas atteinte, la fonction de Chef de l'Etat est provi-
soirement assumée par le président du Sénat.

TITRE III. - Des pouvoirs.

Art. 14.

Les pouvoirs sont exercés de la manière établie par la
présente loi.

Art. 15.

Le pouvoir législatif s'exerce. dans les limites déterminées
par la présente loi, collectivement par le Chef de l'Etat. la
Chambre des Représentants et le Sénat d'une part, et par
chacune des assemblées provinciales d'autre part.

Art. 16.

L'initiative appartient à chacune des trois branches du
pouvoir législatif.

Art. 17.

Au Chef de l'Etat appartient le pouvoir exécutif tel qu'il
est réglé par la présente loi.

Art. 18.

Le pouvoir judiciaire est exercé par les cours et tribunaux.

Les arrêts et jugements sont exécutés au nom du Chef
de l'Etat.

Cf-IAPITRE PREMIER. - DU CHEF DE L'ETAT.

Art. 19.

La personne du Chef de l'Etat est inviolable; le Premier
Ministre et les Ministres sont responsables.

Art. 20.

Aucun acte du Chef de l'Etat ne peut avoir d'effet s'il
n'est contresigné par un Ministre qui. par cela seul, s'en
rend responsable,

Art, 21.

Le Chef de l'Etat n'a d'autres pouvoirs que ceux que lui
attribue formellement la présente loi.
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stelling van zijn bureau, komen de Kamers in verenigde
vergadering bljeen onder voorzitterschap van de oudste
onder de voorzitters van de Kamers,

Na eventueel de wljze waarop dit zal geschieden te hebben
bepaald, doet deze vergadering uitspraak over de keuze van
het Staatshoofd.

Art. 12.

Deze stemming geschiedt bt] meerderheid van twee der-
den van alle leden van beide Kamers,

Art. 13.

Ingeval de in artikel 12 voorgeschreven meerderheid niet
wordt bereikt, wordt de functie van Staatshoofd voorlopig
door de voorzitter van de Senaat waargenomen.

TITEL III. - Machten,

Art. l'I.

De machten worden uitgeoefend op de wijze bij deze
wet bepaald.

Art. 15.

De wetgevende macht wordt uitgeoefend binnen de per-
ken bi] deze wet bepaald, gezamenlijk door het Staatshoold.
de Kerner van Volksvertegenwoordigers en de Senaat eens-
deels en door elke van de provinciale vergaderingen ander-
deels.

Art. 16.

Het recht van i~itiatief behoort aan elk van de drîe tak-
ken der wetgevende macht.

Art. 17.

De uitvoerende macht. zoals zij door deze wet is geregeld
berust bij het Staatshoofd.

Art. 18.

De rechterhjke macht wordt uitgeoefend door de hoven
en rechtbanken.

De arresten en vonnissen worden in naam van het Staats-
hoofd ten uitvoer gelegd.

EERSTE HOOFDSTUK. - HET STAATSHOOFD.

Art. 19.

De persoon van het Staatshoofd is onschendbaar. de
Eerste-Mirnster en de Ministers zijn verantwoordelijk.

Art. 20.

Geen akte van het Staatshoofd kan gevolg hebben,
wanneer zi] niet medeondertekend is door een Minister die,
daardoor alleen reeds, ervoor verantwoordelijk wordt.

Art. 21.

Het Staatshoofd heeft geen andere macht dan die welke
deze wet hem uitdrukkelijk toekent.
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Art. 22.

Le Chef de l'Etat nomme et révoque le Premier Ministre
et les Ministres.

Art. 23.

Le Chef de l'Etat confère les grades dans les forces
armées et la gendarmerie.

Il nomme aux emplois d'administration générale, sauf les
exceptions établies par les lois. Il ne nomme il d'autres
emplois qu'en vertu de la disposlton expresse d'une loi.

Il confère les ordres nationaux. civils et militaires, en
observant à cet égard ce que la loi prescrit.

Art. 24.

Le Chef de l'Etat a le droit de battre monnaie, en exécu-
tion de la loi.

Art. 25.

Le Chef de l'Etat fait les traités.
Les traités n'ont d'effet qu'après avoir reçu l'assenti-

ment des Chambres, sous forme de loi.

Art. 26.

Le Chef de l'Etat commande les forces armées de l'Etat.

Art. 27.

Le Chef de l'Etat fait les règlements et ordonnances
nécessaires pour l'exécution des lois, sans pouvoir jamais,
ni suspendre les lois elles-mêmes, ni dispenser de leur exé-
cution.

Art. 28.

Le Chef de l'Etat sanctionne et promulgue les lois.

Art. L':J.

Le Chef de l'Etat a le droit de remettre. de réduire Oll

de commuer les peines. sans préjudice à l'application de
l'article 15.

Art. 30.

Le Chef de l'Etat a le droit de convoquer les Chambres
en session extraordinaire.

Art. 31.

Le Chef de l'Etat peut ajourner les Chambres. confor-
mément à l'article 70.

Art. 32.

Le Chef de l'Etat a le droit de dissoudre les Chambres,
conformément aux articles 71 et 72.
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Art. 22.

Het Staatshoofd benoernt en ontslaat de Eerste-Mmtster
en de Ministers.

Art. 23.

Het Staatshoofd verleent de graden in het leger en de
rijkswacht,

Hi] 'benoemt de ambtenaren van het alqerneen bestuur,
behoudens de door de wetten gestelde uitzondertnqen.
Andere ambtenaren benoemt hij alleen krachtens een uit-
drukkeli jke wetsbepaling.

Ht] ver/cent de nationale, burqerlljke en militaire orden,
met inachtneminq van wat de wet daaromtrent voorschrtjft.

Art. 2'l.

Het Staatshoofd heeft het recht munt te slaan ter uit-
voering van de wet.

Art. 25.

Het Staatshoofd sluit de verdraqen,
Dez e verdragen hebben eerst gevolg nadat zij, onder de

vorm van een wet, de instemming van de Kamers hebben
verkreqen.

Art. 26.

Het Staatshoofd voert het bevel over de gewapende
macht van de Staat.

Art. 27.

Het Staatshoofd maakt de verordeningenen neemt de
beslulten die voor de uitvoering van de wetten nodig zljn,
zonder ooit de wetten zelf te mogen schorsen of vrijstel-
ling van hun uitvoerinq te mogen verlenen.

Art. 28.

Het Staatshoofd bekrachtigt de wetten en kondigt ze aL

Art. 29.

Het Staatshoofd heeft het recht de straffen kwijt te
schelden. te verminderen of te vervangen. onverminderd
de toepassinq van artikel 15.

Art. 30.

Het Staatshoofd heeft het recht de Kamers in buiten-
gewone zitting bijeen te roepen.

Art. 31.

Het Staatshoofd kan de Kamers verdagen overeenkom-
stig artikel 70.

Art. 32.

Het Staatshoojd heeft het recht de Kamers te ontbinden
overeenkomstig de artikelen 71 en 72.



Art. 33.

En cas de. vacance ou si le Chel de l'Etat se trouve dans
l'Irnpossibllitè d'assumer ses fonctions. le Premier Ministre,
après déltbératton en Conseil des Ministres, convoque les
Chambres dans le plus bref délai.

Les Chambres dèlibèrant en commun constatent la
vacance ou cette impossibilité et, il la majorité des deux
tiers de tous les membres les composant, procèdent à la
désignation d'tm nouveau Chef d'Etat.

Dès la convocation des Chambres, le Conseil des Minis-
tres assume les lonctions de Che! de l'Etat jusqu'au moment
où celles-ci se sont prononcées.

Art. 31.

La loi détermine la formule du serment que sera invité: à
prêter le Chef de l'Etat.

CHAPITRE IL - DU POUVOIR EXECUTIF.

Section 1. -- Le Gouvernement.

Art. 35.

Avant le 30 juin 1960 et après la proclamation officielle
des résultats des élections pour la Chambre et le Sénat, le
premier Gouvernement du Congo est constitué de la manière
suivante:

compte tenu des résultats des élections et après consul-
tatien des principaux qroupes et personnalités politiques.
le Roi des Belges désigne un formateur dont la tâche
consiste à réunir une équipe ministérielle apte à obtenir
la confiance du Parlement;

sur proposition clu formateur, le Roi des Belges nomme
le Premier Ministre et les Ministres.

Art. 36.

Le Gouvernement est composé du Premier Ministre et
de Ministres; il comprend au moins un membre de chaque
province.

Art. 37.

Dans les quarante-huit heures de la nomination de ses
membres. le Gouvernement se présente devant les Chambres
en vue d'obtenir leur confiance. Celle-ci est acquise à la
majorité absolue des voix de tous les membres qui compo-
se-nt chacune de-s deux Chambres.

Art. 38.

Par dérogation à l'article 25, alinéa premier, ce Gouver-
nement aura pour tâche, même avant la désignation du
Chef de l'Etat. de conclure avec le Gouvernement belge un
traité général d'amitié, d'assistance et de coopération.

Il négociera dans le cadre de ce traité. les conventions
particulières à conclure entre le Congo et la Belgique por-
tant sur les modalités de la coopération à intervenir, à
partir du 30 juin 1960, entre ces deux Etats.
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Art. 33.
I

Bij ontstentenis van een Staatshoofd, of indien het Staats-
hoofd in de onmogelijkheid verkeert zijn functie uit te cele-
nen. roept de Eerste-Mtntster nadat de in Raad vergaderde
Mmisters hierover hebben becaadslaaqd. de Kamers zodra
mogelijk bijeen.

De Kamers in vereniqde vergadering beraadslaqend. stel-
len de vacature of deze onmoqelljkheid vast en. bij meerder-
heid van twee derden van de gezamenlijke leden waaruit
zij bestaan. wijzen zij een nieuw Staatshoofd aan,

Vanaf de bijeenroeping van de Kamers neernt de Minis-
terraad de functie van Staatshoofd waar totdat de Kamers
hebben uitspraak gedaan.

Art. 31.

De wet bepaalt het Iormulier van de eed die het Staats-
hoofd zal verzocht worden af te leggen.

HOOFDSTUK Il. - UITVOERENDE MACHT.

Afdeling 1. - De Regering.

Art. 35.

Vóór 30 juni 1960 en onmiddellük na de afkondiging van
de officiële verkiezingsuitslagen, wordt de eerste Regering
van Congo op de volqende wijze gevormd :

- met' inachtneming van de verkiezingsuitslagen en na de
raadpleging van de bijzonderste politieke groepen en
personen, wijst de Koning der Belgen een formateur aan
die tot taak heeft een ministerie samen te stellen. dat
geschikt is omhet vertrouwen van het Parlement te
verkrijgen;
op de voordracht van de formateur, benoemt de Koning
der: Belgen de Eerste-Mïnrsrer en de Mînisters.

Art. 36.

De Regering bestaat uit de Eerste-Mïntster en Ministers:
ten minste ëën lid uit elke provincie wordt erin opgenomen.

Art. 37.

Blnnen achtenveertig uren na de benoeminq van hare
leden komt de Regering vóór de Kamers om het vertrou-
wensvotum te bekomen. Dit votum wordt verkreqen bij vol-
strekte meerderheid van de stemmen van alle leden van
beide Kamers.

Art. 38.

In afwijking van artikel 25, eerste Hd. zal deze Regering
tot taak hebben. zelfs alvorens een Staatshoofd wordt aan-
gewezen, met de: Belgische Regering een algemeen verdrag
van vriendschap, bijstand en samenwerking te sluiten.

Vervolgens zal zij in het raarn van dit verdraq. onder-
handelen over de bijzondere overeenkomsten te sluiten tus-
sen Congo en België. betreffende de wijze van samenwer-
king. die vanaf 30 juni 1960 tussen die twee Staten zal tot
stand komen.
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11est en outre habilité à conclure avec le Gouvernement
belge des unions il intervenir entre le Congo et le territoire
du Ruanda- Urundi notamment elans les domaines Fiscal.
monétaire. douanier, des postes, des télécommunications et
de la radio.

Art. 39.

Le Premier Ministre et les Ministres sont responsables
devant les deux Chambres selon les dispositions reprises
aux articles 16 à 19.

En aucun cas, l'ordre verbal ou écrit du Chef de l'Etat
ne peut soustraire un Ministre à la responsabilité.

Art. 10.

Le Premier Ministre conduit la politique de l'Etat en
accord avec le Conseil des Ministres qu'il préside.

Il dirige l'action du Gouvernement.
Il soumet au Chef de l'Etat les propositions relatives à

l'exercice du pouvoir réglementélire et à l'exécution des lois.

Art. 41.

Le Gouvernement peut, pour l'exécution urgente de son
programme. demander au Parlement l'autorisation de pren-
dre par ordonnance-loi, et pour une matière déterminée,
des mesures qui sont normalement du domaine de la loi.

Les ordonnances-loi sont prises en Conseil des Ministres
après avoir été préalablement soumises à la Chambre de
constitutionnalité.

Elles deviennent caduques si elles ne sont approuvées
par le Parlement dans un délai de six mois à dater de leur
mise en vigueur.

Art. 12.

Les Ministres n'ont voix délibérative que dans la Chambre
dont ils sont membres. ,

Ils ont leur entrée dans chacune des Chambres et doivent
être entendus quand ils le demandent. Les Chambres peu-
vent requêrir la présence des Ministres.

Art. 43.

Un Ministre ne peut ni traiter une affaire, ni prendre
part à une délibération à laquelle lui ou un de ses parents
ou alliés, jusqu'au quatrième degré inclusivement, ont un
intérêt personnel direct.

Cette prohibition ne s'étend pas au-delà des parents ou
alliés jusqu'au deuxième degré, lorsqu'il s'agit de la présen-
tation de candidats, de nominations aux emplois, révocation
ou suspension.

Art. 41.

Les Ministres ne peuvent faire l'objet de poursuites répres-
sives qu'après avoir été mis en accusation par rune des deux
Chambres.

Ils sont dans ce cas traduits devant une Cour de Justice
siégeant au Congo.

Celle-ci sera composée de trois conseillers de la Cour de
cassation de Belgique désignés par son premier président et

Zij is bovendtcn bevoegd om met de Belgische Reqennq
unies aan te gaan, die tussen Congo et het Ruanda- Llrundt-
Gebied tot stand zouden komen. onder meer inzake fiscale
aangelegenheden, munt, douane, posterljen. verreberichtqe-
vingen en radio.

Art. 39.

De Eerste-Minlster en de Mirusters zijn verantwoordeltjk
voor belde Karners overeenkomstiq de bepalingen van de
artikelen 46 tot 49.

In geen geval kan een mondeling of schrifteltjk bevel van
het Staatshoofd een Minister van zijn verantwoordeltjkheid
ontheffen.

Art. 40.

De Eerste-Muuster heeft de leiding van de Staatspolï-
tiek in gemeen overleg met de Mtnlsterraad die hij voorzlt.

Hij heeft de leiding van het Regeringsoptreden.
Hij legt aan het Staatshoofd de voorstellen over betref-

fende de uitoefening van de verordenende bevoeqdheid en
de ultvoerinq van de- wetten.

Art. 41.

De Regering kan voor de dringende uitvoering van haar
programma aan het Parlement machtiging vragen orn. voor
een bepaalde zaak. bij wetsordonnantie rnaatreqelen te
nernen, waarvoor normaal een wet vereist îs.

De wetsordonnanties worden in de Ministerraad vast-
ge~teld .na vooraf aan de Grondwetskamer te- zijn voorqe-
legd.

Zij vervallen, indien zij binnen een termijn van zes maan-
den, te rekenen van de inwerkingtreding, niet worden goed-
gekeurd door het Parlement.

De Ministers zijn in de ene of in de andere Kamer
alleen dan stemgerechtigd indien zij er lid van zijn.

Zij hebben zitting in elke Kamer en het woord rnoet hun
worden verleend wanneer zij het vragen. De Kamers kun-
nen de aanwezigheid van de Ministers vorderen,

Art. 43.

Een Minister mag ge-en zaak behandelen of niet deel-
ne-men aan een beraadslaging en beslissing waarbij ht] zel]
of een van zijn bloed- of aanverwanten tot en met de
vierde graad een rechtstreeks persoonlijk belang hebben.

Dit verbod reikt niet verder dan de bloed- of aanver-
wanten tot in de tweede graad, wanneer het de voordracht
van kandidaten, de benoeming van ambtenaren, afzetting
of schorsing betreft.

Art. 41.

De- Ministers kunnen eerst in strafzaken worden ver-
volgd nadat zij door een van beide Kamers in beschuldi-
ging zijn gesteld.

In dit geval worden zij voor een Gerechtshof gebracht
dat in Congo zitting houdt.

Bedoeld hof zal samengesteld zijn uit drie raadsheren
van het Belgisch Hof van cassatie die, door zijn eerste-



d'un membre du parquet général à la Calle de cassation désl-
ÇJIll! par son procureur général. La Cour est assistée d'un
Weffier désigné par le premier président.

Art. 45.

Le Chef de l'Etat ne peut faire grâce au Ministre con-
damné par la Cour de Justice. que sur la demande de l'une
des deux Chambres.

Sec tian IL
Les reppotts entee le Gouvernement et le Psclcmeni.

Art. 46.

Le Premier Ministre peut après délibération du Conseil
des Ministres. engager la responsabilité du Gouvernement
sur un programme de politique générale.

Il pose alors la question de confiance.
Le vote sur cette question ne peut intervenir que quarante-

huit heures après son dépôt.
Sans préjudice à. l'application de l'article 56. troisième

alinéa .. la motion de défiance n'est adoptée que si elle
recueille ou bien les deux tiers des voix des membres pré-
sents d'une des deux Chambres ou bien la majorité absolue
des voix de tous les membres qui composent chacune des
deux Chambres.

Art. 47.

En cas de l'dus d'approbation du programme gouverne-
mental dans les conditions prévues à l'ärticle 16, les Minis-
tres remettent leur démission au Premier Ministre qui les
transmet ainsi que la sienne au Chef de l'Etat.

Jusqu'à la formation d'un nouveau Gouvernement. les
affaires courantes sont traitées par le Gouvernement démis-
sionnaire.

Art. 48.

La responsabilité: individuelle d'un membre du Gouver-
nement est mise en cause par le dépôt d'une motion de cen-
sure.

Une telle motion n'est recevable que si elle est signée
par un cinquième au moins des membres de l'une ou l'autre
Chambre.

Sans pré:judice à l'application de l'article 56. troisième
alinéa, la motion de censure n'est adoptée que si elle recueille
ou bien les deux tiers des voix des membres présents d'une
des deux Chambres ou bien la majorité absolue des voix
de tous les membres qui composent chacune des deux
Chambres.

Le vote ne peut intervenir que quarante-huit heures après
le dépôt de Ia motion.

Art. 49.

La censure d'un membre du Gouvernement n'entraîne
pas nécessairement la démission de ce Gouvernement.
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vcorzitter worden aanqewezen. en een lid van het parket
generaal bij het Hof van cassette, door zljn procureur-
generaal aanqeweaen. Het Hof wordt bijgestaan door een
griffier die de eerste-voorzitter aanwijst.

Art. 45.

Het Staatshoofd kan aan een door het Gerechtshof ver-
oordeelde Mmtster geen genade verlenen dan op verzoek
van één van beide Kamers,

Afdeling II.
Betrekkinqen tussen de Regecing en het Parlement.

Art. 46.

De Eerste-Mtnister kan, na beslissing van de Minîster-
raad de Regeringsverantwoordelijkheid verbinden op een
programma van algemene politiek.

In dit geval stelt hi] de vertrouwenskwestie.
De stemming over deze kwestie kan eerst geschieden

achtenveertig uren nadar zij werd gesteld.
Onverminderd de toepassing van artikel56. derde Bd,

is de motte 'van wantrouwen alleen dan aanqenomen wan-
neer zi] twee derden van de sternmen der tegenwoordige
leden van een van beide Kamers heeft verkreqen of de
volstrekte meerderheid van de stemmen van alle Ieden van
belde Kamers.

Art. 47.

In geval goedkeuring van het Regeringsprogramma
wordt geweigerd onder de voorwaarden bepaald in arti-:
kei 46 overhandigen de Ministers hun ontslag aan de
Eerste-Minister, die het samen met zijn ontslag. bi] het
Staatshoofd indient.

Tot aan de vorming van een nieuwe Regering zorgt de
ontslaqnernende Regering voor de afwikkeling van de
lopende zaken.

Art. -s.
De persoonlijke verantwoordelijkheid van een Reqe-

ringslid wordt in het gedran\J gebracht door het neerleqgen
van een motie van afkeurlnq.

Dergelijke motie is slechts ontvankelijk wanneer zij
ondertekend is door ten minste êên vijfde van de leden
van een van beide Kamers.

Onverminderd de toepassing van artikel56. derde Iid,
is de motte van afkeuring alleen dan aanqenomen, wanneer
zij ofwel de twee derden van de stemmen der tegenwoor-
dige leden van een van beide Kamers heeft verkreqen, ofwel
de volstrekte meerderheid van de stemmen van alle Ieden
waaruit elke van beide Kamers is samenqesteld.

De stemming kan eerste gebeuren achtenveertiq uren
nadat de rnotie werd neergelegd.

Art. 49.

De afkeuring van een lid van de Regering heeft niet
noodzakelijk het ontslag van deze Regering tengevolge.
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CHAPITRE Ill. - LE POUVOIR LEGISLATIF,

Section I. --- Gén&ralités.

Art. 50.

La compétence législative des deux Chambres est iden-
tique.

Art. 51.

L'interprétation des lois par voie d'autorité n'appartient
qu'aux Chambres.

Pour l'interprétation de la présente loi, les Chambres
peuvent solliciter dl! Parlement belge l'interprétation que
celui-ci en donne,

Art. 52.

Les séances des Chambres sont publiques.
Néanmoins, chaque Chambre peut décider le huis-clos.

Elle décide ensuite si la séance doit être reprise en public
sur le même sujet.

Art. 53.

Il est tenu un procès-verbal des séances.
Sa publicité est assurée dans les conditions déterminées

par le règlement que se Hxe chaque Chambre.

Art. 54.

Chaque Chambre vérifie les pouvoirs de ses membres
et juge les contestations qui s'élèvent à ce sujet.

Art. 55.

A chaque session. chacune des Chambres nomme son
président, ses deux vice-présidents et compose son bureau.

Art. 56.

Toute résolution est prise à la majorité absolue des suf-
frages, sauf ce qui sera établi par les règlements des
Chambres à l'égard des élections et présentations.

En cas de partage des voix, la proposition mise en déli-
bération est rejetée.

Aucune des deux Chambres ne peut prendre de résolution
qu'autant que la majorité de ses membres se trouve réunie.

Art . .57.

Tout mandat impératif est nul.
Le droit de vote des membres des Chambres est personnel.

Art. 58.

Les votes sont émis soit à haute voix, soit par assis ou
levé.

[ 10 J

HOOFDSTUK ill. _. DE WETGEVENDE MACHT.

Afdeling 1. - Aiqemenc bepulinqcn.

Art. 50.

De wetgevende bevoegdheid van betde Kamers ts vol-
komen gelijk.

Art. 51.

Aileen de Kamers kunnen een authentieke uitlegging van
de wetten geven.

Voor de uitlegging van deze wet kunnen de Kamers het
Belgische Parlement om zijn -llitlegglng van deze wet ver-
zoeken.

Art. 52.

De vergaderingen van de Kamers zijn openbaar.
Elke Kamer kan evenwel beslissen dat zij met gesloten

deuren vergadert.
Zij beslist daarna of de vergadering in het openbaar nil

worden hervat tot behandeling van hetzelfde onderwerp.

Art. 53.

Van de vergaderingen worden notulen -gehouden.
De bekendmaking ervan wordt verzekerd onder de voor-

waarden bepaald door hetreglement dat elke Kamer vast-
stelt.

Art. 54.

Elke Kamer onderzoekt de geloofsbdeven van haar leden
en beslist de geschillen die hieromtrent rijzen.

Art. 55.

Bij iedere zitting benoemt elke Kamer haar voorzitter.
haar twee ondervoorzitters en stelt haar bureau samen.

Art. 56.

Elk besluit wordt bij volstrekte meerderheid van sternmen
genomen, behoudens hetgeen door de reqlernenten der
Kamers zal worden bepaald betreffende de verkiezingen en
voordrach ten.

Bij staking van stemmen is het behandelde voorstel ver-
worpen.

Geen van beide Kamers kan een besluit nemen indien niet
de meerderheid van haar leden tegenwoordig ts.

Art, 57.

Elk bindend mandaat is nietiq.
Het kiesrecht van de Ieden der Kamers is persoonlijk.

Art. 58.

De stemmingen geschieden mondeling of bi] zttten en
opstaan.



Sur l'ensemble des lois, il est voté par appel nominal et
à haute voix.

Les votes peuvent également être émis par un système
technique donnant des garanties identiques.

Néanmoins chaque Chambre peut décider le vote secret
sur une résolution déterminée.

Les présentations et élections de candidats se font au
sc ru tin secret.

Art, 59.

Un projet de loi ne peut être adopté par l'une des Cham-
bres qu'après avoir été voté article par article.

Art. 60.

Les Chambres ont le droit cl'amender et de diviser les
articles et les amendements proposés.

Art. 61.

Tout amendement au projet de budget entraînant un
accroissement de dépenses doit prévoir les voies et moyens
nécessaires et tout amendement entraînant une diminution
de recettes qui aura pour effet de rompre l'équilibre du bud-
get doit prévoir une diminution de dépenses correspondantes
ou de nouvelles recettes.

Art. 62.

Il est interdit de présenter en personne des pétitions aux
Chambres.

Chaque Chambre a le droit de renvoyer aux Ministres
les pétitions qui lui sont adressées. Les Ministres sont tenus
de donner des explications sur leur contenu, chaque fois
que la Chambre l'exige.

Art. 63.

Chaque Chambre peut requérir au sujet d'une question
ou d'un projet de loi. l'avis des conseils économiques et
sociaux visés au titre IV de la présente loi.

Art.64.

Chaque Chambre a le droit d'enquête.
L'exercice de ce droit fait l'objet d'une loi particulière.

Art. 65.

Aucun membre de l'une ou de l'autre Chambre ne peut
être poursuivi. recherché, arrêté, détenu ou jugé à .l'occa-
sion des opinions et votes émis par lui dans l'exercice de
ses fonctions.

Art. 66.

Aucun membre de rune ou de l'autre Chambre ne peut,
pendant la durée de la session, être poursuivi ni arrêté en
matière répressive qu'avec l'autorisation de la Chambre dont
il fait partie, sauf le cas de flagrant délit.
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Over de wetten in hun geheel wordt bij naamafroepinq
of mondeling gestemd.

De stemmen mogen ook worden uitgebracht door mlddel
van een technisch systeem dat gelijke waarborgen biedt.

Elke Kamer kan evenwel beslissen dat de stemming over
een bepaalde resolutie geheim zal zijn.

Voordrachten en verkiezingen van kandtdaten geschieden
bij geheime stemming.

Art. 59..

Een wetsontwerp kan door een van de Karners eerst wor-
den aanqeuomen nadat daarover artikelsgewijs gestemd is.

Art. 60.

De Kamers hebben het recht de artikelen en de voorqe-
stelde amendementen te wijzigen en te splitsen.

Art. 61.

Elk amendement op het begrotingsontwerp dat een ver-
hoging van uitgaven tengevolge heeft, moet in de vereiste
middelen voorzien en' elk amendement dat een vermindering
van ontvangsten tenqevolqe heeft, die het beqrotinqseven-
wicht verstoort, rnoet in een gelijke vermindering van uit-
gaven of in nieuwe ontvangsten voorzien.

Art. 62.

Het is verboden. in persoon, aan de Kamers verzoek-
schriften aan te bieden,

Elke Kamer heeft het recht de bij haar ingediende ver"
zoekschnften naar de Ministers te verwijzen. De Ministers
zijn verplicht omtrent de inhoud uitleq te verstrekken. zo
dikwijls als de Kamer het vordert.

Art. 63.

Elke Kamec kan. ten opzichte van een vraaqstuk of van
een wetsontwerp, het advies van de economische en
sociale caden. in tite! IV van deze wet bedoeld vorderen.

Art. &t.

Elke Kamer heeft het recht van onderzoek.
De uitoefening van dit recht maakt het onderwerp uit

van een bijzondere wet.

Art. 65.

Geen lid van een van beide Kamers kan worden ver-
volgd, opgespoord, aangehouden, in hechtenis gehouden
of gevonnist naar aanleiding van een mening of een stem
in de uitoefening van zijn functie uitgebracht.

Art. 66.

Geen lid van beide Kamers kan, tijdens de ztttinq,
behalve bij ontdekking op heterdaad in strafzaken worden
vervolgd of aangehouden, dan met verlof van het bureau
van de Kamer waarvan hij deel uitmaakt.
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Aucun membre de l'une Olt de l'autre Chambre ne peul',
hors session, être arrêté qu'avec l'autortsanon du bureau
de la Chambre dont il fait partie, sauf les cas de flagrant
délit, de poursuites autorisées ou de condamnation défini-
tive.

La détention ou les poursuites d'Url membre de l'une on
de l'autre Chambre sont suspendues si la Chambre dont il
fait partie le requiert, sans que cette suspension puisse
dépasser la durée de la session en cours.

Art. 67,

La première législature des Chambres ne peut être infé-
rieure à trois ans ni supérieure il quatre ans, sauf cas de
dissolution.

Art. 68.

Les sessions de l'une et l'autre Chambre sont simultanées:
toute réunion de l'une d'elles tenue hors dn temps des ses-
sions est nulle de plein droit.

Art.69.

Les Chambres se réunissent de plein droit, sous réserve
des dispositions de I'arttcle 102, chaque année, les premiers
lundis des mois de mars et de septembre. à moins qu'elles
n'aient été réunies antérieurement par le Chef de l'Etat.

Les Chambres doivent rester réunies chaque année au
moins quarante jours. Ce délai est porté à cent jours jusqu'à
élaboration complète de la Constitution.

Le Chef de l'Etat prononce la clôture de la session.

Art. 70.

L'ajournement en cours de session des Chambres pro-
noncé par le Chef de l'Etat ne peut excéder le terme d'un
Illois, ni être renouvelé dans la même session sans l'assen-
timent des Chambres.

Art. 71.

Avant l'adoption définitive de la Constitution, la dissolu-
tion d'une ou des deux Chambres ne peut être prononcée
par le Chef de l'Etat qu'après délibération en Conseil des
Ministres et de l'accord d'une des deux Chambres au
moins. acquis aux deux tiers des membres présents.

Art. 72.

En cas de dissolution soit des deux Chambres. soit de la
seule Chambre des Représentants. l'acte de dissolution con-
tient convocation des électeurs dans les trois mois et des
Chambres dans les quatre mois.

En cas de dissolution du Sénat, l'acte de dissolution con-
tient convocation de la nouvelle Chambre dans un délai
d'un mois.

Si dans un délai de six mois. il partir de la réunion de
cette nouvelle Chambre, le Chef de l'Etat est amené à la
dissoudre une nouvelle fois, il peut également dissoudre les
assemblées provinciales.
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Geen lid van een van beide Kamers kan, butten de ztt-
ting. behalve bij ontdekking op heterdaad, vervolging waar-
toe machtiging is verleeud of definitieve veroordeling, wor-
den aangehouden dan met verlof van het bureau van de
Kamer waarvan hij deel uitmaakt,

De hechtenis of de vervolging van een lid van een van
beide Kamers wordt geschorst indien de Kamer waarvan
hij deel uitmaakt zulks vordert, zonder dat deze schorslnq
de duur van de aan de gang zijnde zitting mag te boven
gaan.

Art. 67.

De eerste wetgevende periode van de Karners Illag niet
minder dan drie jaren en niet meer dan vier [aren bedragen,
behoudens in geval van ontbinding.

Art. 68.

De zittingen van beide Kamers worden gelijktijdig qehou-
den; elke vergadering die mocht worden gehouden door een
van beide Kamers buiten het tijdperk der zitting is van
rechtswege nietig.

Art. 69.

De Kamers komen van rechtswege bijeen, onder voor-
behoud van de bepalingen van artikel 102, ieder jaar de
eerste maandag van de maanden maart en september,
behalve indien zij door het Staatshoofd voordien zijn bijeen-
geroepen.

De Kamers rnoeten ieder jaar ten minste veertig dagen in
zitting blijven. Deze termijn wordt op honderd dagen
gebracht tot wanneer de grondwet vollediq is opgemaakt.

Oe .zitting wordt door het Staatshoofd gesloten.

Art. 70.

De verdaging in de loop van een zitting van de Kamers,
uitgesproken door het Staatshoofd, mag de termijn van één
maand niet overschrîjden. noch gedurende eenzelfde zitting
worden herhaald zonder instemming van de Kamers.

Art. 71.

Vóör de definitieve aanneming van de Grondwet kan het
Staatshoofd de ontbinding van een Kamer of van beide
Kamers eerst uitspreken na beraadslaging van de Minister-
raad en met de instemrninq van twee derrien der teqenwoor-
diqe leden van ten minste één van beide Kamers.

Art. 72.

In geval van ontbinding van beide Kamers. of van de
Kamer van Volksvertegenwoordigers aileen, bevat het ont-
binclingsbesluit oproeping van de kiezers binnen drie maan-
den en bijeenroeping van de Kamers binnen vier maanden.

In geval van ontbinding van de Senaat, bevat! het ontbin-
dinqsbesluit oproeping van de nieuwe Kamer binnen een
termijn van ëên maand .
. Indien het Staatshoofd binnen een termijn van zes maan-

den, te rekenen van de bijeenkomst dezer nieuwe Kamer,
deze Kamer nogmaals ontbindt, kan hij de provinciale ver-
gaderingen eveneens ontbinden.



Cet acte de dissolution contient convocation des électeurs
dans les trois mois, des assemblées provinciales et du Sénat
dans les quatre Illois.

En cas de dissolution des deux Chambres, les projets de
loi qui n'ont été adoptés ni par l'une ni par l'autre Chambre
dissoute sont considérés comme non avenus; chacune des
nouvelles Chambres est saisie, sans nouveau renvoi, des
projets de loi qui ont été adoptés par l'autre Chambre anté-
rieurement à la dissolution et qu'elle n'a ni adoptés ni
rejetés.

Art. 7'l.

En cas de dissolution de l'une des Chambres, les projets
de loi qui ont été présentés il la Chambre dissoute et n'ont
pas été adoptés par elle sont considérés comme non avenus;
la nouvelle Chambre est saisie sans nouveau renvoi, des
projets de loi qui ont été adoptés par l'autre Chambre anté-
rieurement à la dissolution; l'autre Chambre reste saisie
des projets cie loi qui ont été adoptés par la Chambre dis-
soute.

Art. 75.

En cas de dissolution de l'une ou des deux Chambres.
la ou les nouvelles assemblées sont tenues de se prononcer
sur les articles de la Constitution précédemment adoptés.

Art. 76.

La date des premières élections des Chambres législatives
appelées à remplacer celles organisées par la présente loi.
sera fixee par la Constitution, compte tenu de ce qui est dit
à l'article 67.

Art. 77.

La langue de travail des deux Chambres, de rédaction
des documents officiels et des textes legislatifs est le Iran-
çais.

Les interventions en swahili, linqala, kikonqo et tshiluba
sont traduites en français suivant le mode fixé par le rëqle-
ment de chacune des Chambres.

Art. 78.

Chaque membre des deux Chambres jouit d'une indem-
nité annuelle de 100 000 francs.

H a droit en outre. pour se rendre aux Chambres et
en revenir, au libre parcours sur toutes les voies de commu-
nications exploitées Oll concédées paL "Etat.

Les autres moyens de transport qu'il peut également uti-
liser gratuitement dans ce but seront déterminés par la loi.

H a droit également à la franchise postale des corres-
pondances qu'il adresse aux autorités et administratrons
publiques déterminées par la loi.

Chaque Chambre détermine le montant des retenues qui
peuvent être faites sur l'indemnité à titre de contribution
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Dit ontbindingsbesluit bevat oproeping van de kiez ers
binnen drie maanden voor de provinciale vergaderingen en
binnen vier rnaanden voor de Senaat.

Art. 73.

In geval van ontbinding van beide Kamers, worden de
wetsontwerpen. die noch door de ene noch door de andere
ontbonden Kamer zijn aanqenomen, als niet-bestaande
beschouwd: bij elke nieuwe Kamer worden, zonder nieuwe
verwijzing de wetsontwerpen aanhangig gemaakt, die door
de andere vóór de ontbinding zijn aangenomen en die zij
noch aanqenomen. noch verworpen heeit.

Art.74.

In geval van ontbinding van een der Kamers, worden de
wetsontwerpen die bij de ontbonden Kamer zijn ingediend
en door haar rriet zijn aanqenornen. als niet-bestaande
beschouwd: bij de nleuwe Karner. worden zonder nieuwe
verwijzing de wetsontwerpen aanhangig gemaakt, die door
de andere Karner vóór de ontbinding zijn aangenomen; br]
de andere Kamer blijven aanhangig de wetsontwerpen. die
dOOLde ontbonden Kamer zijn aangenomen.

Arl. 75.

In geval van ontbindinq van een Kamer of van beide
Karners. is de nieuwe vergaùering of zijn de nieuwe verga ..
deringen verplicht uitspraak te doen over de vroeger aan-
genomen artikelen van de Grondwet.

Art. 76.

De datum van de eerste verkiezingen voor de Wetqe-
vende Kamers. die de door deze wet ingerichte verkie:zingen
moeten vervangen, zal door de Grondwet worden vastqe-
steld. met inachtneming van het bepaalde in artikel 67.

Art. 77.

De werktaal van beide Karners en de taal voor het opma-
ken van de officiële stukken en van de wetgevende teksten
is het Frans. .

Elk betoog in Swahili. Lingala. Kikongo en T'shiluba
wordt in het Frans vertaald op de: wijze die in het reqle-
ment van elk der Kamers is bepaald.

ALI. 78.

Elk lid van de twee Kamers geniet een jaarhjkse vergoe-
d~1l9 van 100000 frank.

Bovendien heeft hi]. om zich naar de Kamers te begeven
en ervan teruq te keren, vrij verkeer op alle: verkeerswegen
door de Staat geëxploiteerd of in concessie gegeven.

De wet bepaalt van welke andere vervoermiddelen hi]
kosteloos te dien einde gebruik mag maken.

Hij heeft eveneens recht op portvrijdom voor de brief-
wisseling met de overheid en de openbare besturen bepaald
bij de wet.

Elke Karner bepaalt het bedrag dat van de verqoedmç
mag worden ingehouden als bijdrage in de lijfrente- en pen·
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aux CRisses de retraite ou de pension qu'elle juge il propos
d'instituer et le montant des allocations Farntliales pour ceux
qui n'en sont pas bénéficiaires.

Art. 79.

Les présidents et vice-présidents des deux Chambres
jouissent d'une allocation complémentaire spéciale de res-
pectivement 50 000 et 25 000 francs.

Art. 80.

Chaque membre des deux Chambres jouit d'une indem-
nité de présence de 200 francs pal' jour pour les séances de
travail des Chambres ou de leurs commissions, sous réserve
d'avoir participé entièrement aux délibérations.

Il a droit. en outre, au remboursement de ses frais de
logement à l'occasion des séjours dans la localité où siègent
les Chambres et pour la durée de leurs travaux, pour autant
qu'il lui soit impossible de regagner sa résidence durant ce
temps.

Les frais de logement encourus il l'occasion des déplace-
ments effectués pour: se rendre aux Chambres et en revenir.
lui sont également remboursés.

Art. 81.

Les députés et sénateurs ne peuvent assister aux délibé-
rations auxquelles ils ont un intérêt personnel direct,

Art. 82.

Le président a la police de l'assemblée.
Il peut après en avoir donné l'avertissement, expulser à

l'instant toute personne appartenant au public qui trouble
l'ordre ou qui donne des marques d'approbation ou d'impro-
bation.

Toute personne qui refuse d'obtempérer à un ordre d'ex-
pulsion peut être punie d'une peine de servitude pénale d'un
mois au maximum et d'une amende n'excédant pas mille
francs ou d'une de ces peines seulement.

Procès-verbal sera dressé par le président et envoyé à
l'autorité judiciaire compétente.

Art. 83.

Chaque Chambre détermine, par son règlement, le mode
suivant lequel elle exerce ses attributions.

Section Il. -- ra Chambre: des Représentants.

Art. 84.

Les députés à la Chambre des Représentants sont élus
au suffrage universel direct. conformément aux dispositions
de la loi électorale du 23 mars 1960.

Il Y a un député par 100 000 habitants sans distinction
d'âge, sexe ou nationalité; chaque fraction de population
supérieure à 50000 dans une circonscription électorale donne
droit à un député de plus.
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sioenkassen, waarvan zij de oprichtinq wenselijk acht. .8Is-
mede het bedraq van de gezinsbijslag vcor hen die deze niet
genieten,

Art. 79.

De voorzitters en ondervooraitters van belde Kamers
genieten een bijzondere aanvullende vergoeding van onder-
scheldenlijk 50 000 en 25 000 frank.

Art. 80.

Elk lid van betde Kamers geniet een aanweaiqhetdsver-
goeding van 200 frank per dag voor de werkvergaderingen
van de Kamers of van hun cornmissies, mits zij de qehele
beraadslaging hebben bijgewoond.

Hij heeft daarenboven recht op de terugbetaling van zijn
loqernentskosten ter gelegenheid van het ver:blijf in de plauts
waar de Kamers zitting houden en voor de duur van hun
werkzaarnheden, voor zover het hem onmogelijk is onder-
tussen naar zijn verblijfplaats terug te keren.

De logementskosten gemaakt tijdens de reizen om zich
naar de Kamers te begeven en ervan terug te keren. worden
hem eveneens terugbetaald.

Art. 81,

De afge~aardigden en senatoren mogen niet tegenwoordig
zijn bij de beraadslagingen en beslissingen waarbij zij een
rechtstreeks persoonlijk belang hebben.

Art. 82.

De voorzitter zorgt voor de orde tijdens de vergaderingen.
Hij kan, na waarschuwing, iedere persoon uit het publiek

die de orde verstoort of tekenen van goedkeuring of van
afkeuring geeft terstond uit de zaal verwijderen.

Hl] die: weigert gevolg te geven aan een bevel om zich te
verwijderen, is strafbaar met strafdienst van ten hoogste
ëën maand en met geldboete van ten hoogste duizend frank.
of met een van die straffen alleen.

Proces-verbaal wordt door de voorzitter opgemaakt en
aan de bevoegde rechterlijke overheid gezonden.

A,t,83.

Elke Kamer bepaaIt in haar reqlement de wijze waarop
zij haar bevoegdheden uitoefent.

Afdeling Il. - De Kumer van Volksvertegenwoordigers.

Art. 81.

De afqevaardïqden der Kamer van Volksvertegenwoor-
digers worden bi] rechtstreeks alçemeen stemrecht gekozen
overeenkomstig de bepalingen van de kieswet van 23 maart
1960.

Er is een afgevaardigde voor elke 100 000 inwoners zon-
der onderscheid van leeftljd, geslacht of nationaliteit: elk
overschot van meer dan 50 000 inwoners in een kieskring
geeft recht op een afgevaardigde meer.



Le chiffre de la population il prendre en considération est
celui qui figure aux statistiques officielles établies au 31
décembre 1959.

Chaque électeur n'a droit qu'à un vote,

Art. 85.

Les membres de la Chambre des Représentants représen-
tent la Nation et non la circonscription électorale qui les a
élus,

Art. 86.

Le mandat des députés prend fin la veille du jour de la
réunion de l'assemblée appelée à remplacer la Chambre des
Représentants organisée par la présente loi, et qui sera issue
des élections organisées sur base de la Constitution, sauf
cas de dissolution.

Section Ill. -- Le Sénat.

Art. 87.

§ 1. Le Sénat se compose de sénateurs élus par les
assemblées provinciales à raison de quatorze par province
dont au moins trois chefs coutumiers ou notables.

§ 2. En outre, les sénateurs élus peuvent désigner des
membres cooptés. Ceux-ci seront élus en nombre égal par
province et sans que leur nombre total puisse excéder
douze.

Art. 88.

Les sénateurs à élire par chaque assemblée provinciale,
visés au § I de l'article 87, à l'exception des chefs coutu-
miers et notables désignés il ce titre, sont élus selon la
représentation proportionnelle des suffrages exprimés, con-
formément aux dispositions des articles 120, 121 et 122_

Les sénateurs à élire par chaque assemblée provinciale
au titre de chefs coutumiers ou de notables, également
visés au § Ide l'article 87, sont désignés selon la procê-
dure prévue par les articles 123, 124 et 125.

Le 'terme « chefs coutumiers ,> vise les chefs de chef-
feries.

Le terme « notables» vise les chefs de groupements com-
posant les secteurs.

Art. 89.

Les sénateurs cooptés, vises au § 2 de l'article 87, sont
élus pour chaque province par les sénateurs représentant
celle-ci.

L'élection se fait en séance plénière, au scrutin secret
et au cours d'une opération unique. simultanée pour tous
les sénateurs.

Le vote se fait à lin tour de scrutin. Le Oll les candidats
élus pour chaque province sont désignés dans l'ordre des
voix obtenues. En cas de partage des voix, le plus âgé
l'emporte.
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In aanmerking moet worden genomen het bevolkmqscijfer
dat voorkomt in de offtctële statistieken opgemaakt op
3 t decernber 1959.

Ieder kiezer heeft slechts recht op ëén stem.

Art. 85.

De leden van de Kamer van Volksverteqenwoordtqers
vertegenwoordigen de Natle en niet de kieskring die hen.
hecft beuoemd.

Art. 86.

Het mandaat van de afgevaardigden neemt een einde
daags voor de bijeenkomst van de vergadering die de Kamer
van Volksverteqenwoordtqers, zoals zij bij deze wet is opge-
richt, moet vervangen, welke vergadering zalontstaan zijn
uit de verkieainqen ingericht overeenkomstig de Grondw et.
behalve in geval van ontbinding.

Atdeling III. -- Senaat.

Art. 87.

§ I. De Senaat is samengesteld uit senatoren gekozen
door de provinciale vergaderingen naar verhouding van
veertien per provincie waaronder ten minste drie notabelen
of gewoonterechtelijke hoofden.

§ 2. Bovendlen kunnen de gekozen senatoren gecoöp-
teerde leden aanwijzen. Deze worden in gelijk aantal per
provincie gekozen zorider dat hun aantal twaalf mag over-
schrijden,

Art. 88.

De in arÙkel 87, § t. bedoelde senatoren. die door elke
provinciale vergadering rnoeten worden gekozen, met uit-
zondering van de als zodanig aangewezen notabelen en
gewoonterechtelijke hoofden worden gekozen volqens de
evenrediqe vertegenwoordiging van de ultqebrachte stem-
men, overeenkomstiq de bepalingen van de artikelen 120.
l21 en 122.

De eveneens in artikel 87, § l , bedoelde senatoren die
door elke provinciale vergadering, in hun hoedanigheid van
notabele of gewoonterechtelijk hoold moeten worden geko-
zen, worden aanqewezen op de wijze vastqesteld in de
artikelen 123, 124 en 125.

Met de woorden « gewoonterechtelijke hoofden » worden
de hoofdijhoofden bedoeld.

Met het woord « notabelen » worden bedoeld de hoofden
van groeperingen die de sectoren vorrnen.

Art. 89.

De in artikel 87, § 2, bedoelde gêcoöpteerde senatoren
worden voor elke provincie gekozen door de senatoren die
deze provincie vertegenwoordiqen, J

De verkiezlnq geschiedt in voltallige verqadermg,' bi]
geheime stemming en in de loop van een enkele verrichting
voor alle senatoren tegelijk.

Er is slechts een enkele stemminq. De voor elke provincîe
gekozen kandidaat of kandidaten worden aangewezen in
de volqorde van de bekomen stemmen, Bi] staking van stem-
men is de oudste gekozen.
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Art. 90.

L'élection des sénateurs cooptés est confirmée par le
Sénat par un vote au scrutin secret et à la majorité simple.

Si cette majorité n'est pas réunie en faveur d'un ou de
plusieurs d'entre eux, il est procédé, selon le cas, à une ou
plusieurs nouvelles élections.

Les sénateurs cooptés n'ont voix délibérative que lorsque
tous les sièqes sont pourvus.

Art. 91.

L'élection des sénateurs cooptés ne peut avoir lieu que
lorsqu'il a été procédé à la vérification des pouvoirs de tous
les sénateurs élus par les assemblées provinciales.

Si. par suite d'invalidation, d'option, de décès ou autre-
ment, un ou plusieurs sièges pour une province demeurent
provisoirement vacants, le scrutin sera ajourné pour la dési-
gnation des sénateurs cooptés, si tin tiers au moins des sëna-
teurs représentant une province. en font la demande.

Art. 92.

Les listes de candidats par province: doivent être présen-
tées dix jours francs au moins avant le scrutin. Elles partent
la signature d'un dixième au moins des membres de l'assem-
blée de la province: qu'ils sont appelés à représenter.

Si le nombre des candidats d'une province ne dépasse pas
celui des mandats à conférer pour cette province. ces candi-
dats sont proclamés élus sous réserve de leur confirmation
par le Sénat.

Art. 93.

Lorsqu'un sénateur désigné par l'assemblée provinciale
cesse de faire partie du Sénat, il est remplacé par un candi-
dat de la même province qui n'a pas obtenu de siège.

Ce candidat sera celui ayant obtenu le plus grand nombre:
de voix en suite des scrutins visés aux articles 122 et 125.

A défaut de suppléant. l'assemblée provinciale procède à
Ia désignation d'un nouveau sénateur conformément à la pro-
cédure prévue pour la désignation, selon le cas, soit des
chefs coutumiers et notables soit des autres sénateurs, sous
la réserve toutefois que l'élection se fera en ce qui concerne
ces derniers à la majorité simple.

Les candidats non élus sont placés dans l'ordre des voix
obtenues et seront appelés dans cet ordre, et sur la même
liste s'il échet, en cas de: nouvelle vacance.

Art. 91.

Lorsqu'un sénateur coopté cesse de faire partie du -Sënat
avant l'expiration de son mandat, il est procédé à la dési-
gnation de son suppléant pour la province intéressée selon
le mode: de procédure prévu aux articles 89 à 92.
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Art. 90.

De verkieztnq van de gecoöpteerde senatoren wordt door
de Senaat bevestigd bi] geheime sternmlnq en bi] eenvou-
dige meerderheïd van sternmen.

Indien een of meer onder hen die meerderheid nlet beha-
len, worden 'volgens het geval een of meer nieuwe verkie-
zingen geliouden.

De gecoöpteerde senatoren zi]n eerst stemgerechtigd
nadar alle zetels beqeven zrjn.

Art. 91.

De verkiezinq van de gecoöpteerde' senatoren mag niet
geschieden dan na onderzoek van de geloofsbrieven van
alle senatoren die door de provinciale verqadertnqen zij n
qekozen.

Indien een of meer zetels voor een provincie. ten gevolge
van ongeldigverklaring, optie. overlijden of andersz ins,
voorlopig onbez et blijven. wordt de stemming verdaagd
voor aanwijzing van de gecoöpteerde senatoren, . indien
ten minste een derde van de senatoren die een provfncie
verteqenwoordrqen, erom verzoeken,

Art. 92.

De kandidaturenhjsten per provincie moeten ten minste
tien vrije dagen vöör de stemming worden ingediend. Zij
dragen de handtekening van ten minste een tiende van de
leden der vergadering van de provincie die zij moeten ver-
tegenwoordigen.

Indien het aantal kandidaten van een provincie niet hoger
is dan het aantal voor deze provincie te begeven mandaten,
worden deze kandidaten gekozen verklaard. behoudens
bevestiging door de Senaat.

Art. 93.

Wanneer een door de provinciale vergadering aanqewe-
zen senator ophoudt deel uit te maken aan de Senaat. wordt
hij vervangen door een kandidaat van dezelfde provincie
die geen zetel heeft bekomen.

Deze kandidaat is hij die het grootste aantal stemmen
ten gevolge van de stemmingen in de artikelen 122 en 125
bedoeld, heeft bekomen.

Bij ontstentenis van een plaatsvervanger, wijst de pro-
vinciale vergadering een nieuwe senator aan, overeenkom-
stig de procedure vastgesteld voor de aanwijzing, naar
gelang van het geval, hetzij van de notabelen en gewoonte-
rechtelijke hoofden, hetzij van de andere senatoren, met
dien verstande evenwel dat de verkiezinq. wat deze laatsten
betreft, bij gewone meerderheid zal geschieden.

De ntet-gekozen kandidaten worden in de volgorde van
de bekornen stemmen gerangschikt en, bij nieuwe vacature,
in deze volqorde. en in voorkornend geval op dezelfdé Iijst.
opqeroepen.

Art. 91.

Wanneer een gecoöpteerd senator ophoudt deel uit te
maken van de Senaat vöör het verstrijken van zijn mandaat.
wordt in de: aanwijzing van zijn plaatsvervanger voor de
betrokken provincie voorzien volgens de regelen bepaald
in de artikelen 89 tot 92.



Cette désignation a lieu au cours de la premiere séance
tenue après le mois qui suit la vacance, ou à défaut pour le
Sénat de se trouver en session, au cours de la première ses-
sion qui suit la vacance.

Art. 95.

Le président du Sénat n'a pas voix délibérative.
Il est désigné pour une période d'un an à l'ouverture de la

première session. Ce mandat ne peut être reconduit qu'une
seule fois et de l'assentiment des deux tiers des suffrages et
des membres présents.

Chaque province est successivement représentée à la pré-
sidence.

Le membre élu président est remplacé par son suppléant.
Celui-ci siège, de plein droit, avec voix délibérative, pour
le temps durant lequel le membre qu'il remplace assume les
fonctions de président.

Art. 96.

Chaque membre du Sénat représente sa province. Il en
défend les intérêts dans le cadre de l'intérêt général et supé-
rieur de la Nation.

Art. 97.

Le mandat des sénateurs prend fin la veille du jour de la
réunion de rassemblée appelée à remplacer le Sénat organisé
par; la présente loi, et qui sera issue des élections orqanisées
sur base de la Constitution, sauf cas de dissolution.

Section IV. - L'élaboration de la Constitution.

Art. 98.

La Constitution est élaborée par le pouvoir constituant
selon la procédure prévue par les dispositions qui suivent.

Art. 99.

Aucune des Chambres ne: peut délibérer. si deux tiers
au moins des membres qui la composent ne sont présents.

Nulle disposition n'est adoptée si elle ne réunit au moins
les deux tiers des suffrages.

Art. 100.

La Constitution ne sera définitive qu'après avoir été
approuvée par: les assemblées provinciales. les deux tiers
au moins de leurs membres étant présents.

Le vote des assemblées provinciales porte sur l'ensemble
de la Constitution à approuver ou à rejeter par oui ou par
non.

En cas de rejet de l'ensemble de la Constitution, l'assem-
blée provinciale est tenue de se prononcer à nouveau article
par article. .

En cas de rejet d'un article, l'assemblée provinciale est
tenue de proposer le ou les amendements en vertu desquels
elle peut approuver l'article rejeté par elle.
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Deze aanwijzing geschiedt tijdens de eerste vergadering
na de maand die op de vacature volgt, of wanneer de Senaat
geen zitting houdt, In de loop van de :dtting die op de vaca-
ture volgt.

Art. 95.

De voorzitter van de Senaat is nlet stemgerechtigd.
Hij 'wordt aanqewezen voor een periode van één [aar bij

de opening van de eerste zitting. Dit mandaat kan slechts
eenmaal en met instemming van twee derden van de stem-
men en van de aanwezige leden worden vernleuwd.

De voorzitter wordt achtereenvolgens uit elke provincie
aangewezen.

Het tot voorztttèr gekozen lid wordt vervanqen door zijn
plaatsvervanger. Deze laatste neemt van rechtswege zitting
en is stemqerechtiqd, zolang het lid dat hij vervangt het
voorz itterschap uitoefent.

Art. 96.

Ieder lid van de Senaat vertegenwoordigt ztjn provincie.
Hi] verdedigt de belangen ervan in het raam van het alqe-
meen en hoger belang van de Natie.

Art. 97.

Het rnandaat van de senatoren neemt een einde daags
vóór de bijeenkomst van de vergadering die de Senaat.
zoals hij bij deze wet is opqericht. moet vervanqen, welke
vergadering zalontstaan zijn uit de verkiezingen ingericht
overeenkomstig de Grondwet, behoudens het geval van ont-
binding.

Afdeling IV. - Opmaken t'an de Grondwet.

Art. 98.

De Grondwet wordt door de grondwetgevende macht
opgemaakt, met inachtneming van de regelen gestdd in de:
volgende bepalinqen.

Art. 99.

Geen van beide Kamers kan beraadslagen wanneer niet
ten minste twee derden van de leden waaruit zij bestaat.
tegenwoordig zijn.

Geen bepaling is aangenomen indien zij niet ten minste
de twee derden van de uitgebrachte stemmen heeft gekre-
gen.

Art. 100.

De Grondwet wordt eerst deftnitief na goedkeurIng van
de provinciale verqadermqen, waarvan ten minste twee
derden van de Ieden moeren tegenwoordig zijn.

De stemming voor de provinciale vergadering slaat op de
Grondwet in haar geheel, die bij ja of neen moet worden
goedgekeurd of verworpen.

lngeval de Grondwet in haar geheel wordt verworpen, is
de provinciale vergadering gehouden zich opnieuw artikels-
gewijs uit te spreken.

Ingeval een artikel wordt verworpen, is de provinciale
vergadering gehouden het amendement of de amendementen
voor te stellen krachtens welke zij het door haar verworpen
artikel kan goedkeuren.
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Art. 101.

Lorsque le rejet d'une ml plusieurs assemblées provinciales
porte uniquement sur lm ou des articles. les Chambres peu-
vent se limiter â l'examen des amendements proposés par
les assemblées.

Au deuxième tour, les assemblées provinciales ne se:
prononcent que sur les articles rejetés au premier tour par
elles.

En cas de nouveau rejet d'un ou de plusieurs artîcles.
par une ou plusieurs des mêmes assemblées provinciales.

.la procédure est reprise une deuxième fois.
A partir du troisième tour. la Constitution est définitive-

ment adoptée lorsqu'elle est approuvée par la majorité des
assemblées provinciales.

Art. 102.

Les Chambres. convoquées par le Roi des Belges ainsi
que prévu ft l'article 9. se réuniront pour la première fois
et avant Je JO juin. au Heu que Je Roi détermine.

Elles décident en assemblée commune à la majorité des
deux tiers des membres les composant. du choix de la loca-
lité appelée. à devenir le siège des institutions nationales.

De la même manière. elles décident du ou des lieux où
siégera la Constituante.

Art. 103.

Un statut de zone neutre sera appliqué à la localité où
siègent les Chambres ou la Constituante.

Art. 104.

La zone neutre est placée sous l'autorité d'un commissaire
spécial représentant l'Etat. nommé et révoqué par le Chef de
l'Etat.

Une loi organisera. avant le 30 juin 1960, le statut de
zone neutre et déterminera les compétences respectives du
commissaire spécial et des autorités locales légalement éta-
blies.

Art. 105.

Les , Chambres peuvent requérir la présence du commis-
saire spécial.

Le commissaire spécial doit être. à sa demande. entendu
par l'assemblée de la province dans laquelle est instituée la
zone neutre.

Il doit également être entendu. à sa demande, par les
conseils locaux siégeant dans le ressort de la zone neutre.

Section V. - La Chambre de constitutionnalité.

Art. 106.

La Chambre de constitutionnalité est chargée d'apprécier
la conformité des projets de loi, de constitutions provincia-
les et d'ordonnances-loi aux dispositions de la présente loi
et de la loi fondamentale relative aux libertés publiques.
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Art. lOL

Wanneer de verwerping door een of meer provinciale
vergaderingen aileen slaat op een of meer artikelen, kunnen
de Kamers zich beperken tot het onderzoek van de amen-
dementen door de vergaderingen voorgesteld.

Bi] de tweede stemming spreken de provinciale Vel'gR-
deringen zich alleen uit over de artfkelen die zij bij de
eerste stemming hebben verworpen.

Ingeval ëén of meer van deze artikelen opnieuw worden
verworpen door één of meer van dïezellde provinciale ver-
gaderingen, wordt de procedure een tweede maal herhaald ,

Vanaf de derde stemming is de Grondwet definitief aan-
genomen wanneer zij door de meerderheid van de provin-
ciale verqaderinqen wordt goedgekeurd.

Art. 102.

De Kamers, door de Koning der Belgen bijeenqeroepen,
zoals bepaald bij artikel 9. vergaderen voor de eerste maal
en vóór 30 juni op de plaats die de Koping vaststelt,

Zij beslissen, in gezamenlijke vergadering; met meerder-
heid van de twee derden van de leden waaruit zij bestaan,
over de keuze van de plaats die de zetel voor Is lands instel-
lingen zal worden.

Op dezelfde wijze beshssen zij over de plaats waar de
Grondwetqevende Vergadering zitting zal houden.

Art. 103.

Een statuut van neutrale zone zal worden toeqepast
op de plaats waar de Kamers of de Grondwetgevende
Vergadering zitting houden.

Art. 104.

De neutrale zone wordt onder het gezag geplaatst van
een bijzonder commissaris, die de Staat vertegenwoordigt
en door het Staatshoofd wordt benoemd en afgezet.

Het statuut van neutrale zone en de onderscheiden
bevoegdheden van de bijzondere commissaris en van de
wettelijk aangestelde plaatselijke overheidspersonen worden
vóór 30 juni 1960 door een wet bepaald,

Art. J05.

De Kamers kunnen de aanwezigheid van de bijzondere
commissaris vorderen.

De bijzondere commissaris moet op zîjn verzoek worden
gehoord door de vergadering van de provincie waarin de
neutrale zone is opgericht.

Hij moet eveneens op zijn verzoek worden gehoord door
de plaatselijke raden die in het gebied van de neutrale
zone zitting. houden.

Afdeling V. - De Grondwetskamer

Art. 106.

De Grondwetskamer is ermede belast na te .gaan of de
ontwerpen van wet. van provinciale grondwetten en van
wetsordonnantles overeenstemmen met de bepahngen van
deze wet en van de fundamentele wet betreffende de open-
bare vrijheden.



Cette Chambre apprécie ëgalement :
J" La conformité à ces mêmes dispositions. des édits dont

elle est saisie par: .
le Premier Ministre,

-- le président du gouvernement provincial.
---. le commissaire d'Etat.

2° La conformité aux dispositions de la constitution pro-
vinciale, des édits dont elle est saisie par:

--- le président du gouvernement provincial,
-- le commissaire d'Etat.

3u Dans les matières relevant de la compétence à la fois
des pouvoirs central et provincial et sans préjudice à l'appli-
cation de l'article 229, la conformité aux dispositions légales
et réglementaires édictées par les Chambres on le Gouverne-
ment des édits dont elle est saisie par :

le Premier Ministre,
le président du gouvernement provincial.
le commissaire d'Etat.

Lorsque les Chambres de constitutionnalité et des conflits
de la Cour constitutionnelle sont saisies, chacune en ce qui
les concerne. d'un même édit, il est prononcé par un arrêt

.unique, rendu conformément aux dispositions Hxëes par la
loi prévue à l'article 8.

La procédure et les modalités de l'organisation de la
Chambre de constitutionnalité sont fixées par la loi prévue
à l'article 8.

Art. 107.

Les projets de loi, de constitutions provinciales et d'ordon-
nances-loi déclarés non conformes à la présente loi ou à la
loi fondamentale relative aux libertés publiques ne peuvent
être ni sanctionnés. ni promulgués.

Les êdits- provinciaux déclarés non conformes à la pré-
sente: loi, il la loi Fondamentale relative aux: libertés publi-
ques, à la constitution provinciale, aux dispositions légales
ou réglementaires visées à rarticle 106.deuxième: alinéa,
3°, sont réputés inexistants.

La Chambre peut décider de: suspendre: l'exécution d'un
édit pour une durée de: trois mois et dans les conditions que
fixera la loi.

Art. 108.

Les décisions de la Chambre cie constitutionnalité ne sont
pas susceptibles de recours.

Section VI. - De la Chambre d'administration.

Art. 109.

§ L La Chambre d'administration de: la Cour constitu-
tionnelle connaît. dans les cas où il n'existe pas d'autre
juridiction compétente, des demandes d'indemnité relatives
à la réparation d'un dommage exceptionnel résultant d'une
mesure prise ou ordonnée par l'Etat, la province ou l'autorité
locale, soit que l'exécution en ait été normale soit qu'elle
ait été défectueuse ou différée. La Chambre d'administra-
tion se prononce en équité par voie: d'avis motivé en tenant
compte de toutes les circonstances d'intérêt public et privé.
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Bovendlen gaat die Kamer eveneens na :
1" Of met diezelfde bepalingen in overeenstemming zijn

de edicten welke bij haar aanhangig worden gemaakt door:
de Eerste-Mtntster,

-- de voorzitter van het provmciaal gouvernement,
- de Staatscommissaris,
2° Of met de bepalingen van de provinciale grondwet

in overeenstemminq zijn de edicten die bij haar aanhangig
zijn ge:maakt door:

---- de voorzitter van het provinciaal gouvernement,
- de Staatscommissaris.

3"Of de zaken welke terzelfdertijd afhangen van de
centrale en van de provinciale macht en onverminderd de
toepassing van arttkel 229, in overeenstemming :z:ijnmet de
wettelijke en verordeningsbepalingen afgekondigd door de
Kamers of de Regering en met de edicten die bij haar aan-
hangig worden gemaakt door:

de Eerste-Minister.
de voorzîtter van het provlnciaal gouvernement,
de Staatscommissaris.

Wanneer bij de Grorïdwetskamer en de conElictenkamer
van het Grondwettelijk Hof. ieder wat haar betreft, een-
zelfde edict aanhangig wordt gemaakt, wordt hierover
uïtspraak gedaan door een enkel arrest gewezen overeen-
komstig de bepalingen gesteld door de bi] artikel 8 bepaalde
wet.

De rechtspleging en de organisatie van de qrondswets-
kamer worden bij de wet vastgesteld waarvan sprake in
artikel S,

Art. 107.

De ontwerpen van wet, van provinciale grondwetten en
van wetsordonnanties die niet in overeenstemming zijn ver-
klaard met deze wet of met de Fundamentele wet betreffende
de openbare vrijheden kunnen niet worden bekrachtigd of
afgekondigd. .

De provinciale edicten die niet in overeenstemming zijn
verklaard met deze wet of met de fundamentele wet betref-
fende de openbare vrijheden. met de provinciale grondwet.
met de wettelijke: of verordeningsbepalingen bedoeld in
artikel 106. tweede lid, 31>, worden als niet-bestaande
beschouwd.

De Kamer kan beslissen de uitvoering van een edict te
schorsen voor een duur van drie maanden en onder de voor-
waarden die de wet zal bepalen. .

Art. 108.

Tegen de beslissinqen van de Grondwetskamer staat geen
voorziening open.

Afdeling VI. - De Kamer van administratie.

Art. 109.

§ I. Telkens wanneer er geen ander bevoegd rechtscol-
lege bestaat neemt de: Kamer van administratie kennis van
de aanvragen om herstelvergoeding betrelfende een buiten-
gewone schade welke ontstaan is uit een door de Staat,
de provincie of het lokaal bestuur genomen of gelaste maat-
regel; deze: mogen norrnaal, gebrekkig of met vertragmg
zijn uitgevoerd. De Kamer van administratie spreekt zich,
bij wege van gemotiveerd advies, uit naar billijkheid reke-
ning houdende met de omstandigheden van openbaar en
privaat belang.
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§ 2. La Chambre d'administration statue par voie
d'arrêts Sur les recours en annulation pour violation des
formes soit substantielles, soit prescrites à peine de nullité,
excès ou détournement de pouvoir, formés contre les actes
et règlements des diverses autorités administratives ou con-
tre les décisions contentieuses' administratives.

§ 3. La procédure et les modalités de l'organisation de
la Chambre d'administration sont fixées par la loi prévue
à l'article 8.

CHAPITRE IV. - DES INSTITUTIONS PROVINCIALES.

Section 1. - Le législatif provincial.

Sous-section 1.
La constitution de l'assemblée et son fonctionnement.

Art. 110.

Il y a dans chaque province une assemblée provinciale.

Art. 111.

L'assemblée comprend:
1" Des membres élus soit au suffrage universel direct, soit

au second degré. selon la formule d'élection retenue pour
chaque province et ce conformément aux dispositions de ,la
loi électorale du 23 mars 1960.

2" Des membres cooptés par les conseillers provinciaux
visés au I", parmi les chefs coutumiers et notables confor-
mément aux dispositions des articles 114, 115 et 116 de la
présente loi.

Les termes «chefs coutumiers et notables » doivent être
entendus dans le sens précisé à l' article 88.

Art. 112.

Les conseillers visés au I" de l'article III sont au nom-
bre de :
- 60 dans les provinces de moins de 2 millions d'habi-

tants;
70 dans les provinces de 2 millions à moins de 2 500 000
habitants;
SO dans les provinces de 2 500 000 à moins de 3 millions
d'habitants;
90 dans les provinces de 3 millions d'habitants et plus.

Le chiffre de la population à prendre en considération est
celui qui figure aux statistiques officielles établies au
31 décembre 1959.

Sur décision du collège exëcuttl provincial, le nombre de
conseillers cooptés est, pour chaque assemblée provinciale,
fixé avant la constitution de cette assemblée à 10 ou 15 %
du nombre des conseillers visés au premier alinéa du présent
article, toute fraction étant arrondie à l'unité supérieure.

Art. 113.

Avant le 30 juin 1960, les assemblées provinciales se:
réuniront pour la première fois. sur convocation du collège
exécutif provincial, au chef-lieu de la province.

Exceptionnellement, le collège peut désigner une autre
localité.
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§ 2. De Karner van administratie dcet uitspraak bt] 'wijz e
van arresten op de beroepen tot nietigverklaring wegens
overtredtnq van de hetzt] substantiële. op straffe van ntetlq-
heid voorqeschreven vormen, overschetjdinq of aEwending
van macht inqesteld tegen de akten en reqlementen van de
onderscheldene administratieve overheden of tegen de admi-
nistratieve .beslissingen in betwtste zaken.

§ 3. De rechtspleqinq en de organisatie van de Kamer van
administratie worden vastgesteld bij de wet waarvan sprake
in artikel 8.

HOOFDSTUK IV. - PROVINCIALE INSTELLINGEN.

Afdeling I. - Provinciale ioetgeuende macht.

Onderafdeling 1.
Samenstelling van de vergadeilng en werkwijze.

Art. 110.

Er is een provinciale vergaderinq in elke provincie.

Art. Ill.

De vergaderinq bestaat uit
l ? Leden die ofwel bij rechtstreeks algemeen stemrecht

ofwel op de tweede trap verkozen zijn, volgens de verkie-
zingsformule die voor iedere provincie aangenomen is en
zulks overeenkomstig de bepalingen van de kieswet van
23 maart 1960.

2" Leden die door de in het I" bedoelde provincieraads-
leden uit de gewoonterechtelijke hoofden en de notabelen
gecoöpteerd zijn overeenkomstiq de bepalingen van de arti-
kelen 114, 115 en 116 van deze wet.

De uitdrukkingen « notabelen en gewoonterechtelijke
hoofden» moeten worden beqrepen in de zin van artikel 88,

Art. 112.

- De raadsleden bedoeld in het l'' van artikel III zijn
ten getale van :

60 in de provincies met minder dan 2 miljoen inwoners:

70 in de provincies met 2 miljoen tot minder dan
2 500 000 inwoners;
80 in de provincies van 2 500 000 tot minder dan 3 mil-
joen inwoners;
90 in de provincies met 3 miljoen inwoners en meer.

In aanmerking komt het bevolkingscijfer dat in de op
31 december 1959 opgemaakte statistieken voorkomt.

Bij beslisslnq van het provinciaal uitvoerend college
wordt het aantal van de gecoöpteerde raadsleden, voor elke
provinciale verqaderinq. vóér de samenstelling. van die ver-
gadering vastgesteld op lOof 15 % van het aantal raads-
leden bedoeld in het eerste lid van dît artikel, terwijl elk
gedeelte naar boven wordt afgerond.

Art. 113.

Vóór 30 juni 1960 zullen de provinciale vergaderingen
voor de eerste maal op bijeenroeping van het provinciaal
uitvoerend college, in de hoofdplaats van de provincie, bîj-
eenkomen.

Bi] uitzonderinq kan het college een andere plaats aan-
wijzen.



Art. 114.

Les assemblées provinciales composées des membres visés
au Iode l'article III se réuniront. sous la présidence d'un
président provisoire désigné par le sort, pour procéder à
l'election des conseillers cooptés.

L'élection se fait au scrutin secret, les deux tiers au moins
des membres qui composent l'assemblée étant présents.

Art. 115.

Les chefs coutumiers et les notables qui se portent can-
didats à un mandat de conseiller provincial coopté, présen-
tent leur candidature pour la première fois au collège exé-
cutif provincial et ultérieurement au bureau de l'assemblée,
le quatrième jour au plus tard avant le scrutin. Leur candi-
dature porte la signature d'au moins cinq chefs coutumiers
ou notables de la province. La liste des candidats est portée
à la connaissance de l'assemblée trois jours Irancs au moins
avant le scrutin.

Ils sont élus dans l'ordre des voix obtenues.

Si le nombre des candidats ne dépasse pas celui des man-
dats à pouvoir, ces candidats sont proclamés élus sans autre
formalité.

Les candidats qui n'ont pas obtenu de mandat, sont appe-
lés dans l'ordre du classement résultant du deuxième alinéa
du présent article, à remplacer les membres titulaires dont
le siège devient vacant ou qui sont élus en qualité de mem-
bre du gouvernement provincial.

Art. 116.

Les élections visées à rarticle 114 ne peuvent avoir lieu
que lorsqu'il a été procédé à la vérification des pouvoirs de
tous les conseillers visés au Iode l'article 111.

Les élections visées aux articles 117 et 118 ne peuvent
avoir lieu que lorsqu'Il a été procédé à la vérification des
pouvoirs de tous les conseillers provinciaux.

Art. 117.

Dès leur complète constitution, les assemblées provin-
ciales, sous la présidence de leur président provisoire, pro-
cèdent à la désignation de leur président, des deux vice-
présidents et de leur bureau. selon la procédure établie par
le Roi des Belges.

L'organisation administrative des services de rassemblée
est déterminée par le Roi, jusqu'à ce que celle-ci ait pu en
décider par son règlement.

Art. 118.

Après avoir procédé aux opérations prévues à l'article
117, l'assemblée provinciale élit les sénateurs appelés à
représenter la province au Sénat, ainsi que les membres du
gouvernement provincial.

L'élection se fait au scrutin secret, les deux tiers au moins
des membres qui la composent étant présents.
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Art. 114.

De provinciale vergaderingen bestaande uit de leden ln
het l ? van artikel III bedoeld komen bijeen onder voorzit-
terschap van een ttideltjke vocrzltter. die door het lot wordt
aanqewezen, om de gecoöpteerde raadsleden te verkiezen.

De verkiezing geschiedt bij geheime stemming, en ten
mlnste twee derden van de lederrdte de vergadering vor-
men, rnoeten tegenwoordig zijn.

Art. 115.

De gewoonterechtelijke hoofden en de notabelen die zich
kandidaat stellen voor een mandaat van gecoöpteerd pro-
vincieraadslid, dragen ten laatste op de vierde dag voor de
stemming hun kandidatuur de eerste maal voor aan het pro-
vinciaal uitvoerend college èn later op het bureau van de
vergadering. Op hun kandidatuur komt de handtekening
van ten minste vijf notabelen of gewoonterechtelijke hool-
den van de provincie voor. De lijst van de kandidaten wordt
ten minste drie voile dagen vóór de stemming ter kennis
gebracht van de vergadering.

Zij zijn verkozen in d~ volqorde van de bekomen stem-
men.

Indien het aantal kandidaten niet hoger is dan het aan-
tal te beqeven mandaten. worden deze kandidaten zonder
andere Iormalïteit gekozen verklaard,

De kandidaten die geen mandaat hebben bekomen »ror-
den in de rangorde van het klassement. .dat werd opgemaakt
overeenkornstiq de bepalingen van het tweede lid van dit
artrkel, opqeroepen om de leden-titularlssen te vervanqen
wier zetel vacant wordt of die: worden verkozen tot Iid
van het provinciaal gouvernement.

Art. 116.

De in artikel 114 bedoelde verkiezingen mogen niet
geschieden dan na onderzoek van de geloofsbrieven van
alle raadsleden bedoeld in artikel Ill. 10

•

De in de artikelen 117 en 118 bedoelde verklezinqen
mogen niet geschieden dan na onderzoek van de geloofs-
brieven van alle provincteraadsleden.

Art. 117.

Zodra zi] vollediq zijn samenqesteld. gaan de provinciale
vergaderingen onder voorzttterschep van hun voorlopige
voorzitter, over tot de aanwijzing van hun voorzitter. van
twee ondervoorzitters en van hun bureau, volgens de door
de Koning der Belgen vastgestelde procedure,

De adrninistratieve inrichting der diensten van de "erga-
dering wordt door de Koning bepaald, tot wanneer de
vergadering hierover kan beslissen door middel van haar
reçlement.

Art. 118.

Nadat de provinciale vergadering de in artikel 117
bedoelde werkzaamheden heeft verricht kiest zij de sena-
toren die de provincie in de Senaat zullen verteqenwoor-
digen, alsmede de: leden van het provinciaal gouvernement.

De verkiezinq is geheim en ten minste twee derden van
de leden der vergadering moeren tegenwoordig zijn.
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Art. 119.

Les opérations électorales ont lieu salis la direction du
bureau de l'assemblée. Les deux conseillers les moins âgés
de l'assemblée assistent le bureau dans le déroulement des
opérations.

Le président de l'assemblée proclame successivement les
résultats de chacune des élections visées il l'article 118.

Art. 120.

Les candidats sénateurs, à l'exception de ceux à désigner
au titre de chef coutumier ou de notable, doivent être pré-
sentés le quatrième jour au plus tard avant celui qui est
fixé pour le scrutin, par un vingtième des conseillers provin-
ciaux au moins.

Art. 121.

Un candidat ne peut figurer sur plus d'une liste pour la
même élection, soit dans la même province, soit dans des
provinces différentes.

Le candidat acceptant qui convient à cette interdiction
est rayé d'office de toutes les listes où il figure.

Art. 122.

Trois jours francs avant celui qui est fixé pour le scrutin.
la liste des candidats est arrêtée. pour la première fois. par
le collège exécutif provincial et ultérieurement par le gou-
vernement provincial, et portée à la connaissance de I'assern-
blèe provinciale.

Lorsque le nombre des candidats ne dépasse pas celui
des mandats à conférer. ces candidats sont proclamés élus
par l'autorité qui arrête la liste des candidats, sans autre
Iorrnalitë,

Lorsque le nombre des candidats est supérieur au nombre
des sièges à conférer. il est procédé aux opérations électo-
raies selon le système de la représentation proportionnelle
organisé par les articles 'l7 à 50 de la loi électorale du
23 mars 1960.

Art. 123.

Les candidats sénateurs au titre de chef coutumier ou
de notable doivent être présentés, sous réserve de l'article
125. quatrième alinea, sur une liste double par les chefs
coutumiers et les notables de la province, le quatrième jour
au plus tard avant la date fixée pour le scrutin.

Tous les chds coutumiers et notables sont convoqués
et réunis par le collège exécutif provincial et ultérieurement
par le gouvernement provincial, au chef-lieu de la province
ou en tout autre lieu que celui-ci détermine.

Les chefs coutumiers et les notables empêchés, peuvent
déléquer un représentant muni d'une procuration écrite et
contresignée par deux membres du conseil de circonscrip-
tion intéressé.

La liste des présentations est datée et signée par la moitié
au moins des chefs coutumiers et des notables de la pro-
vince. Ou des personnes dûment mandatées par eux.

Les présentations indiquent les noms, prénoms et la
qualité des candidats ainsi que la circonscription dont ils
relèvent.
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Art. 119.

De kiesvernchnnqen hebben plaats onder de leiding van
het bureau der vergadering. De twee jongste raadsleden
van de vergadering staan het bureau ter zijde bi] het ver-
loop van de verrichtingen.

De voorzitter van de vergadering maakt achtereenvol-
gens de uitslagen bekend van de in arttkel 118 bedoelde
veckieztnqen.

Art. 120.

De kandtdaat-senatoren. uitqezondcrd degenen die in
hun hoedanigheid van gewoonterechtelijk hoofd of van
notabelen worden aanqewezen, moeten uiterlijk de vierde
dag vöör de dag van de stemming. door ten minste ëën
twintigste van de provincieraadsleden worden voorqe-
draqen.

Art. 121.

Een kandidaat kan voor dezelfde verkiezmq op niet
meer dan één lijst voorkomen, hetzij in dezelfde provincle,
hetzij in verscheidene provincies.

De kandidaat die zulks aanvaardt en dit verbod over-
treedt wordt ambtshalve geschrapt op alle lijsten waarop
hij voorkomt.

Art. 122.

Drie dagen vóór de dag van de stemming wordt de- kan-
didatenlijst de eerste maal alqesloten door het provinciaal
uitvoerend college en later door het provinciaal gouverne-
ment, en ter kenrus gebracht van de provinciale verga-
derinq.

Wanneer het aantal kandidaten niet hoger is dan het
aantal te beqeven mandaten worden deze kandidaten .ver-
kozen verklaard door de overheid die de kandidatenlijst
afsluit zonder andere formaliteit.

Wanneer het aantal kandidaten hoger is dan het aantal
te begeven zetels. hebben de kiesverrichtingen plaats vol-
gens het stelsel der evenrediqe vertegenwoordiging bepaald
bij de artikelen 47 tot 50 van de kieswet van 23 maart 1960.

Art. 123.

De kandidaat-senatoren in hoedanigheid van gewoonte-
rechtelijk hoofd of van notabele moeten, onder voorbehoud
van het bepaalde in artikel 125. vierde lid. door de
gewoonterechtelijke hoofden en de notabelen van de pro-
vincie op een dubbele Iijst worden voorqedraqen uiterhjk
de vierde dag voor de vastqestelde datum der stemming.

Alle gewoonterechtelijke hoofden en notabelen worden
door het provinciaal uitvoerend college en Iater door het
provinciaal gouvernement in vergadering opgeroepen en
samenqebracht in de provinciehoofdplaats of enige andere
plaats door hem bepaald. .

De gewoonterechtelijke hoofden en notabelen die ver-
hinderd zijn, kunnen een vertegenwoordiger afvaardigen.
voorzien van een schriftelijke volmacht die medeonderte-
kend is door twee leden van de betrokken qebiedsraad ..

De lijst der voorgedragen kandidaten wordt gedagte-
kend en ondertekend door minstens de helft van de
gewoonterechtelijke hoofden en van de notabelen der
provincie of van de behoorlijk door hen gemachtigde per-
sonen.

Deze lijsten vermelden de namen, voornamen en de
hoedanigheid der kandïdaten. evenals het gebied waartoe
zij behoren.



Cette liste est présentée pour la première fois au collège
exécutif provincial et ultérieurement au gouvernement pro·
vincial,

Art. 124,

L'assemblée provinciale arrête dans les quarante-huit
heures qui précèdent la réunion des chefs coutumiers et
notables visés à l'article 123. le nombre de sièges qu'elle
entend réserver aux sénateurs désignés au titre de chef cou"
tu miel' ou cie notable, en application de l'article 87.

A défaut de se prononcer dans ce délai, l'assemblée est
censée arrêter ce nombre à trois.

Art. 125.

Trois jours francs avant la date fixée pour le scrutin.
la liste des candidats. pour les sièges à pourvoir' est portée
li la connaissance de l'assemblée.

Le vote se fait à un tour.
Le ou les candidats sont désignés clans l'ordre des voix

obtenues. En cas cie partage: des voix entre un chef coutu-
mier et un notable. le chef coutumier remporte. En cas de
partage des voix entre deux chefs coutumiers ou deux
notables. le plus âgé remporte.

Si les chefs coutumiers et les notables n'ont pu présenter
de liste double pour l' ensemble des sièges à pourvoir.
t'assemblée peut :

soit se: prononcer sur la liste incomplète présentée ou
entériner les candidatures proposées si le nombre des
candidats correspond à celui des sièges à pourvoir;

soit renvoyer les présentations en vue de l'établissement
d'une liste double complète.

Dans ce dernier cas, les chefs coutumiers et les notables
sont tenus de présenter cette: liste dans les quarante-huit
heures qui suivent le renvoi.

Art. 126.

Les procès-verbaux de:s élections prévues aux articles 122
et 125, rédigés et signés aussitôt par les membres du bureau
constitué conformément au premier alinéa de l'article 119,
sont adressés immédiatement au greffe du Sénat avec les
actes de présentation.

Des extraits dl! procès-verbal sont également adressés
dans les deux jours aux élus, aux candidats non élus et aux
conseillers provinciaux.

Art. 127.

La procédure de désignation des membres du gouverne-
ment provincial dont la composition est prévue à l'arti-
cle 167. comporte la présentation des candidatures devant
l'assemblée provinciale et l'élection par celle-ci.

La présentation des candidatures se fait au bureau de
l'assemblée conformément à l'article 120; toutefois, les can-
didats se présentent individuellement à l'exclusion de toute
liste.

L'assemblée procède en premier lieu à l'élection du prési-
dent du gouvernement provincial: celui-ci est élu à la majo--
rité absolue.
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Deze lijst wordt de eerste maal voorqedraqen aan het
provinciaal uitvoerend college en later aan het provinciaal
gouvernement.

Art. 121.

De provinciale vergadering stelt binnen achtenveertiq uren
vóór de bijeenkomst der bi] artikel 123 bedoelde notabelen
en gewoontere:chtelijke: hoofden het aantal zetels vast dat
zi] wil voorbehouden aan de senatoren die bij toepassinq
van artikel 87, aangewe:zen werden in hoedanlqheid van
gewoonterechtelijk hoofd of van notabele.

Spreekt de verqadecinq zich binnen deze termijn niet uit,
dan wordt zij geacht dit aantal op drie te bepalen.

Art, 125.

Drie dagen vóór de datum voor de stemming vastqeleqd
wordt de dubbele lijst der kandidaten voor de te begeven
zetels ter kennis gebracht van de verqaderinq.

Er wordt slechts één stem minq gehouden ..
De kandidaat of de kandidaten worden aangewezen in

de volgorde van de behaalde sternmen. Bij staking van stern-
men tussen een gewoonterechtelijk hoofd en een notabele.
wordt het ge:woonterechtelijk hoofd voorgedragen. Bij sta-
king van sternmen tussen twee qewconterechtelijke hoofden
of twee notabelen wordt de oudste voorgedragen.

Ingeval de gewoonterechtelijke hoofden en de notabelen
geen dubbele lijst konden voordraqen voor de gezamenlijke
te begeven zetels kan de vergadering :
- hetzij een beslissing nemen betreffende de ingediende

onvolledige lijst ofwel de voorgedragen kandidaatstel-
lingen bekrachtigen indien het aantal kandidaten over-
eenstemt met het aantal te begeven zetels:
hetaij cie voordrachten teruqzenden om een vollediqe
dubbele lijst te laten opmaken.

In dit laatste geval zijn de gewoonterechtelijke hoofden
en de notabelzn gehouden deze lijst in te dienen binnen
achtenveertiq uren na de teruqzendinq.

Art. 126.

De processen-verbaal van de bi] de artikelen 122 en 125
bepaalde verkiezingen terstond opgemaakt en ondertekend
door de leden van het bureau dat overeenkomstiq arti-
kel ·119, eerste lid, is samengesteld. worden onmiddellijk
aan de griffie van de: Senaat gezonden sarnen met de akten
van voordracht. .

Uittreksels uit het proces-verbaal worden eveneens bin-
nen . twee dagen gericht aan de verkozenen. aan de niet-
verkozen kandidaten en aan de provincieraadsleden.

Art. 127.

In de procedure: voor de aanwijzing van de leden van het
provinciaal gouvernement. waarvan de samenstelling is
bepaald in artikel 167, worden eveneens geregeld de voor-
dracht van de kandidaatstellingen vóór de provinciale: ver-
gadering en de verkiezing door deze vergadering.

De kandidaatstellingen worden op het bureau van de
vergadertnq voorqedraqen overeenkomstiq artikel 120; even-
wel worden de kandidaten individueel voorqedraqen met
uitsluiting van om het even welke lijst, -

De vergadering verkiest in de eerste plaats de voorzitter
van het provinciaal gouvernement; deze wordt met
volstrekte meerderheid v~ stemmen gekozen.



489(1959-1960)-0' N. 2.

L'assemblée procède ensuite il l'élection des autres mem-
bres du gouvernement provincial.

Cette élection se falt à un tour
Les candidats sont désignés dans l'ordre des voix obte-

nues.
En cas de partage portant sur le dernier siège. il est pro-

cédé à un tour de scr utin supplémentaire en vue de départa-
ger les deux candidats en présence.

En cas de nouveau partaqe. le plus äge l'emporte.

Art. 128.

Les membres du gouvernement provincial doivent réunir
les conditions d' éligibilité exigées des conseillers provin-
ciaux.

Art. 129.

Les conseillers provinciaux représentent la province et non
la circonscription électorale qui les a élus. ni la chefferie,
le secteur ou le groupement dont ils sont issus.

Art. 130.

L'interprétation des édits par voie d'autorité n'appartient
qu'à l'assemblée provinciale,

Art. 131.

Les artcles 52 il. 60. 62 et 63. sont applicables. mutatis
mutandis. à l'assemblée provinciale.

Celle-ci détermine par son réglement d'ordre intérieur,
le mode suivant lequel elle exerce ses attributions.

Art. 132.

Aucun membre de l'assemblée ne peut être POurSUIVI.
recherché, arrêté. détenu ou juge il. l'occasion des opinions
et votes émis par lui dans l'exercice de ses fonctions.

Art. 133.

Aucun membre de l'assemblée ne peut, pendant la durée
de la session, être poursutvi ni arrêté en matière répressive
qu'avec l'autorisation de l'assemblée, sauf le cas de flagrant
délit.

Aucun membre de l'assemblée ne peut, hors session, être
arrêté qu'avec l'autorisation du bureau de rassemblée, sauf
les cas de flagrant délit, de poursuite autorisée ou de con-
damnation définitive.

La détention ou la poursuite d'un membre de rassemblée
est suspendue si rassemblée le requiert. sans que cette
suspension puisse dépasser la dur-ée de la session en cours.

Art. 131.

La première législature des assemblées provinciales ne
peut être inférieure à trois ans, ni supérieure à quatre, sauf
cas de dissolution.
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Daarna verkiest de vergadering de andere leden van het
provmciaal gouvernement.

Er worelt slechts éèn stemming gehouden.
De kandidaten worden aanqewezen in de volgorde van

de behaalde stemmen,
Ingeval van staking van stemrnen betreffende de laatste

zetel. wordt een bijkomende stemming gehouden om uit te
maken wie van twee kandldaten voorgedragen wordt.

Ingeval de stemmen opnieuw staken, wordt de oudste
voorg edrag en.

Art. 128.

De leden van het provinclaal gouvernement moeten vol-
doen aan de vereisten van verkieshaarheid van de pro-
vincieraadsleden .

Art. 129.

De provincieraadsleden vertegenwoordigen de provincie
en niet de kieskring die hen heeft verkozen, noch de hoofdij .
de sector of de groepering waaruit zij gekomen zijn.

Ad. 130.

Alleen de provinciale vergadering kan een authentieke uit-
legging van de edicten geven.

Art 131.

De artikelen 52 tot 60, 62 en 63 zijn, mutatis mutandis.
toepasselijk op de provinciale vergadering.

Deze bepaalt in haar reglement van orde hoe zij haar
bevoegdheden uitoefent.

Art. 132.

Geen lid van de vergadering kan worden vervolqd, opge~
spoord, aangehouden. in hechtents gehouden of gevonnist
naar aanleiding van een mening of een stern in de uitoefe-
ningvan aijn Iunctie uitqebracht.

Art. 133.

Geen lid van de vergadedng kan. buiten de zitting. behalve
bi] ontdekking op heterdaad in strafzaken worden vervolgd
of aangehouden dan met verloE van de verqaderinq.

Geen lid van de verqaderinq kan, buiten de zitting.
behalve bij ontdekking op heterdaad, vervolqïnq waartoe
machtiging is verleend of definitieve veroordeling worden
aangehouden dan met verlof van het bureau der verga-
dering.

De hechtenis of de vervolging van een lid van de verga-
dering wordt geschorst indien de vergadering zulks vor-
dert zonder dat deze schorsinq de duur van de aan gang
zijnde zitting mag te boven gaan.

Art. 134.

.De eerste wetqevende periode van de provinciale verga-
derinqen mag niet minder dan drie jaren en niet meer dan
vier [aren bedraqen behoudens inqeval van ontbinding.



Art. 135.

Le mandat des conseillers provinciaux prend fin la veille
du jour de [a réunion de l'assemblée appelée à remplacer
l'assemblée provinciale organisée par la présente loi.

Sauf cas de dissolution, cette nouvelle assemblée sera issue
des élections organisées par la constitution provinciale éla-
borée dans le cadre des dispostttons de la Constitution.

Art. 136.

L'assemblée provinciale se réunit de plein droit, deux
fois l'an en session ordtnaire, sous réserve des dispositions
de l'article 113. les premiers lundis d'avril et d'octobre, à
moins qu'elle n'ait été réunie antérieurement. éventuellement
il la demande du commissaire d'Etat. par le gouvernement
provincial.

L'assemblée provinciale doit rester réunie au moins quinze
jours par session ordinaire. Ce délai est porté à un mois
jusqu'à élaboration complète de la constitution provinciale.

En aucun cas, la session ordinaire ne peut excéder deux
mois. Toutefois pour les sessions consacrées à l'élaboration
de la constitution provinciale, le commissaire d'Etat peut
proroger ce délai et en fixer lui-même la limite.

Art. 137.

Sans préjudice à l'application de l'article 113. deuxième
alinéa. l'assemblée provinciale siège au chef-lieu de la pro-
vince à moins que pour cause d'événement extraordinaire.
elle soit autorisée par le Chef de l'Etat à siéger dans une
autre localité de la province.

Le choix de cette localité est proposée au Chef de l'Etat
par le président de rassemblée ou. en cas de session extra-
ordinaire, par le président du gouvernement provincial.

Art. 138.

Le gouvemement provincial. éventuellement à la demande
du commissaire d'Etat, peut convoquer l'assemblée provin-
ciale en session extraordinaire.

Cette session ne petit excéder un mois.

Art. 139.

Pour autant que Jeux mois au moins se soient écoulés
depuis la clôture de la dernière session, le commissaire
d'Etat est tenu. à la demande d'un tiers des conseillers
provinciaux en fonction. de convoquer immédiatement
l'assemblée provinciale en session extraordinaire aux fins de
permettre à celle-ci d'entendre le gouvernement provincial
s'expliquer sur un point de sa gestion.

Cette session ne peut comporter d'autres points à rordre
du jour et ne peut en aucun cas excéder huit jours.

Art. 140.

Toute réunion de l'assemblée en dehors du temps de la
session ordinaire ou extraordinaire est nulle de plein droit.
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Art. 135.

Het mandaat der provincieraadsleden neemt een emde
daaqs vóór de bljeenkomst van de vergadering die de pro-
vinciale vergadering, zoals zij bij deze wet is opgericht,
moet vervanqen.

Deze nieuwe vergadering zal, behalve ïnqeval van ont.
binding, ontstaan uit verkteztnqen ingericht door de pro-
vinciale grondwet, opgemaakt in het raam van de bepa-
lingen der Grondwet.

Art. 136.

De provinciale vergadet:ing komt van rechtswege twee-
maal 's jaars in gewone zitting bijeen, onder voorbehoud
van de bepalingen van artikel 113, de eerste maandag van
april en van oktober, behalve indien ;dj voordien, even-
tueel op verzoek van de Sraatscommïssans, door het pro-
vinciaal gouvernement bijeengeroepen is.

De provinciale vergadering moet ten minste vijftien
daqen in gewone zitting bijeenkomen. Deze terrnijn wordt
tot een maand verlengd tot deprovinctale grondwet vol-
lediq is opgemaakt.

De gewone zitting mag in geen geval meer dan twee
maanden duren. Voor de zittingen evenwel die gewijd zijn
aan het opmaken van de provinciale grondwet kan de
Staatscommissaris deze termljn verlengen en de grens
ervan vaststellen.

Art. 137.

Onverminderd de toepassing van artikel 113. tweede
lid. houdt zitting de provinciale vergadering in de hoofd-
plaats van de provincie, tenztj het Staatshoofd, wegens
een buitengewone gebeurtenis. haar machtiging verleent
om in een andere plaats van de provincie zitting te houden.

De keuze van deze plaats wordt aan het Staatshoofd
voorgesteld door de voorzltter van de vergadering of. inge-
val een buitengewone zitting, door de voorzitter van het
provinciaal gouvernement.

Art. 138.

Het provinciaal gouvernement kan. eventueel op ver-
zoek van de Staatscomnussarls. de provinciale verqade-
ring in buitenqewone zitting bijeenroepen.

Deze zitting mag niet langer duren dan èén maand.

Art. 139.

Voor zover ten minste twee maanden zijn verlopen
sedert de sluiting van de tweede zitting. is de Staatscom-
rnissaris gehouden, op verzoek van een derde van de pro-
vincieraadsleden in Iunctie, onmiddellijk de provinciale
vergadering in buitengewone zitting bijeen te roepen ten-
einde haar in de mogelijkheid te stellen uitleg te vragen.
aan het provinciaal gouvernement betreffende een punt
van zijn bestuur.

Tljdens deze zitting. die in geen gevallanger mag duren
dan acht dagen, mogen geen andere punten op de agenda
worden geplaatst.

Art, liO ..

Elke bijeenkomst van de vergadering buiten de gewone
of buitengewone zitting is van rechtswege nietig.
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Art. 141.

La clôtu re des sessions ordinaires est prononcée sur pro-
position du président de l'assemblée, par le gouvernement
provincial sans préjudice ù l'application des alinéas 2 et 3
de ]'article 136.

La clôture des sessions extraordinaires est prononcée par
le gouvernement provincial.

Art. 142.

L'ajournement cie l'assemblée provinciale peut être pro-
noncée, en cours cie session, par le commissaire d'Etat.
L'ajournement ne peut excéder le terme d'un mois et ne
peut être renouvelé au cours d'une même session.

Art. 143.

Exceptionnellement et clans L'éventualité où rassemblée
provinciale ne parvient plus à remplir sa fonction d'une
manière effective, le gouvernement provincial peut. après
en avoir donné avertissement à rassemblée, demander au
commissaire J'Etat la dissolution cie celle-ci.

L'acte de dissolution contient convocation des électeurs
dans les trois mois et de l'assemblée dans les quatre mois.

Art, 144.

Lorsque l'assemblée provinciale n'est pas dissoute ensuite
de la dissolution du Sénat. elle est convoquée par le gouver-
nement provincial à la demande du commissaire d'Etat,
dans le délai d'un mois fixé par l'article 72. deuxième alinéa,
en vue de l'élection des sénateurs.

Art. 145.

La langue de travail de l'assemblée, de rédaction des
documents officiels et des textes législatifs est le français.

L'assemblée décide. dans son règlement d'ordre intérieur,
des autres langues dont les conseillers pourront faire usage
à l'occasion de leurs interventions ainsi que de leur traduc-
tion en français.

Art. 146.

Chaque membre de l'assemblée provinciale jouit d'une
indemnité annuelle. Celle-ci est fixée par l'assemblée pro-
vinciale et ne peut être supérieure à 100000 francs.

Il a droit aux avantages énoncés aux alinéas 2, 3 et 4
de I'article 78 sous réserve d'entendre par « gouvernement :>0,

le gouvernement provincial.

Il a droit en outre aux avantages énoncés aux alinéas 2
et 3 de l'article 8û.

L'assemblée déterminera le montant des retenues qui peu-
vent être faites sur l'indemnité à titre de contribution 'aux
caisses de retraite ou de pension qu' elle juge à propos d'in-
stituer et le montant des allocations familiales pour ceux qui
n' en sont pas bénéficiaires.

Art. 147.

Le président et les vice-présidents de l'assemblée pro-
vinciale jouissent d'une allocation complémentaire spéciale.
respectivement fixée à 50 % et 25 % de l'indemnité déter-
minée à l'article 116.
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Art. 141.

De sluiting van de gewone zittingen wordt, op de voor-
dracht van de voorzitter der vergadering. uitgesproken door
het provinciaal gouvernement, onverminderd de toepassing
van artikel 136, tweede en derde lid.

De sluiting van de buitengewone zittingen wordt ultqe-
sproken door het provlnctaal gouvernement.

Art. l'l2.

De verdaging van de "provinciale vergadering kan tijdens
de zitting door de Staatscom rntssarls worden uitqesproken,
De verdaging nlag niet langer duren dan één maand en kan
niet worden hernieuwd in de loop van dezelfde zitting.

Art. 143.

Uitzonderlijk en slechts ingeval de provinciale vecqade-
ring haar Iunctie niel meer op doelmatiqe wijze kan vervul-
len, kan het provinciaal gouvernement, na de vergadering
te hebben qewaarschuwd, aan de Staatscommtssarls de ont-
binding van de vergadering vragen.

De akte van ontbinding houdt oproeping van de kiezers
binnen drie maanden en van de vergadering binnen vier
maanden.

Art. 144.

Wanneer de provinciale vergadering niet is ontbonden
ten gevolge van de ontbinding van de Senaat, wordt zij,
op verzoek van de Staatscommissaris. door het provinciaal
gouvernement binnen de in artikel 72 gestelde termijn. van
een maand. bijeenqeroepen om de senatoren te kiezen.

Art. 145.

De werktaal van de verqaderinq en de taal voor het
opmaken van de officiële stukken en van de wetgevende
tek.sten is het Frans.

De vergadering beslist in haar reglement van orde welke
andere talen de raadsleden mogen gebruiken voor hun
betoqen, alsmede dat die in het Frans worden vertaald.

Art. 1'46.

Elk lid van een provinciale vergadering geniet een jaar-
lijkse vergoeding. Deze wordt door de provinciale verga-
dering vastqesteld en mag niet meer dan 100 000 frank
bedragen.

Hij heeft bovendien recht op de voordelen omschreven
in artikel 78, tweede, derde en vierde lid, met dien ver-
stande dat onder « reqerinq » het- provinciaal gouverne-
ment dient te worden verstaan.

Bovendien heeft hi] recht op de voordel~n omschreven in
artikel 80, tweede en derde lid.

De vergadering bepaalt het bedrag dat van de vergoe~
ding mag worden ingehouden als bijdraqe in de lijfrente-
en pensioenkassen. waarvan zij de oprichting wenselijk
acht, alsmede het bedrag van de gezinsbijslag voor hen
die deze niet genieten.

Art. li7,

De voorzltter en de ondervoorzltters .van de provinciale
verqadecinq genieten een bijzondere aanvullende vergee-
ding. die onderscheidenlijk wordt vastgesteld op 50 % en
25 % van de in artikel 116 bepaalde vergoeding.



Art. 143·

Les conseillers provinciaux ne peuvent assister aux déli-
bérations auxquelles ils ont un intérêt personnel direct.

Art. 149.

Le président a la police de l'assemblée.
Il peut après en avoir donné l'avertissement, expulser

à l'instant toute personne appartenant au public qui trouble
l'or-cire ou qui donne des marques d'approbation ou d'im-
probation.

Toute personne qui refuse d'obtempér-er à un ordre
d'expulsion peut être punie d'une peine de servitude pénale
de quinze jours al! maximum et d'une amende n'excédant
pas cinq cents francs ou d'une de ces peines seulement.

Procès-verbal sera dr-essé par le président et envoyé fi
l'autorité judiciair-e compétente.

Art. 150.

Le président peut appeler à tout moment en consultation
les fonctionnair-es et les représentants des administrations
provinciales et établissements publics installés dans la pro-
vince. que le conseil ou lui-même désigne.

Art. 151.

L'assemblée peut for-mer dans son sein. des commissrons
à reffet de préparer l'examen du budget et des autres
questions inscrites à l'ordre du jour.

Les tr-avaux des commlssions ne sont pas publics. Leur
président peut appeler- en consultation les personnes visées
à l'article 150 que la commission ou lui-même désigne.

Sous-section IL -- Des attributions.

Art. 152.

L'assemblée provinciale délibère sur toutes les affaires
d'intérêt provincial.

Elle légifère par voie: d'édit et dispose par voie d'édit-
règlement pour la mise en œuvre de la loi.

Ses actes ne peuvent être contraires aux dispositions
légales ou réglementaires édictées par les Chambres ou le
Gouvernement.

Art. 153,

Les édits dans les matières exclusivement attr-ibuées à la
compétence de la province, conformément aux dispositions
du titre V, ne peuvent êtr-e contraires à la présente loi
fondamentale, ni à la loi fondamentale relative aux libertés
publiques, ni à la constitution provinciale.

Art. 151.

Dans les autres matières, à J'exception de celles exclu-
sivement attribuées au pouvoir central, rassemblée provin-
ciale peut pr-endr-edes édits pour autant que la loi ne règle
pas complètement la matière.

[ 27 ] 489 (1959-1960) -- N. 2.

Art, 148,

De provlncteraadsleden mogen ruet tegenwoordig zijn bij
de beraadslagingen en beslissingen waarbij zij een recht-
streeks persoonlijk belang hebben.

Art. 149.

De voorzitter zorgt voor de orde.tijdens de vergaderingen.
Hij karrna waarschuwinq Iedere persoon uit het pubhek

die de or-de verstoort of tekenen van goedkcming of van
afkeuring geeft, terstond ult de zaal verwijderen.

Hij die weigert gevolg te geven aan een bevel om zich te
verwljderen. is strafbaar met strafdienst van ten hoogste
vijftien dagen en met qeldboete van ten hooqste vijfhonderd
frank, of met een van die stralfen alleen.

Proces-verbaal wordt door de voorzttter opgemaakt en
aan de bevoegde rechterlijke overheid gezonden.

Art. 150.

De voorzitter kan te allen tijde de door de raad of door
hem zelf aangewezen ambtenaren en verteqenwoordlqers
van de provinciale besturen en in de provincie ' gevestigde
openbare instellingen raadplegen.

Art. 151.

De vergadering kan uit haar leden cornnussies oprich-
ten. die belast zijn met het voorbereidend onderzoek van
de begroting en van de andere punten op de agenda,

De we:rkzaamheden van de commissies zijn niet open-
baar. Hun voorzitter kan de in artikel 150 bedoelde per-
sonen, die de commissie of hijzelf aanwijst, :raadplegen.

Onderafdeling Il. - Bevoegdheden.

Art. 152.

De provinciale vergadering beraadslaagt over alle zaken
van provinciaal belang.

Zij neemt wetgevende maatregelen door middel van
edicten en beschlkt bij edict-verordening over het in toe-
passing brengen van de wetten,

Haar- handelingen mogen niet strijdig zijn met de door
de Kamers of de Regering uitgevaardigde bepalingen van
wetten of verordeningen.

Art. 153.

De edicten betreffende: zaken die overeenkomstig de
bepalinqen van titel V uitsluitend tot de bevoegdheid van
de provincie behoren, moqen niet strijdig zijn met deze
fundamentele wet, noch met de Ïundamentele wet betref-
fende de openbare vrijheden, noch met de provinciale
grondwet.

Art. 15i.

In de andere zaken, met uitzondering van die welke
uitsluïtend aan het centraal gezag zijn opgedragen, kan
de provinciale vergadering edicten vaststellen in zover de
zaak niet volledig bij de wet is geregeld.
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Art. ISS.

Les peines dont l'assemblée peut sanctionner ses édits-
règlements, ne peuvent dépasser six mois de servitude
pénale et six mille francs d'amende ou l'une de ces peines
seulement, sauf disposition contraire de la loi.

Art. 156.

Les proqrammes d'intérêt provincial dans les matières
qui ne sont pas expressément réservées il l'Etat sont arrêtés
par rassemblée provinciale.

Art. 157.

L'assemblée vote annuellement et en séance publique le
budget des dépenses de la province pour l'exercice suivant
et les moyens d'y faire face.

Art. 158.

Tout amendement au projet de budget proposé par un
conseiller provincial entraînant un accroissement de dêpen-
ses doit prévoir les voies et moyens nécessaires et tout
amendement entraînant une diminution de recettes qui aura
pour effet de rompre l'équilibre du budget doit prévoir une
diminution de dépenses correspondantes ou de nouvelles
recettes.

Art. 159.

L'édit budgétaire est exécutoire quarante jours après sa
publication, à moins que dans ce délai le Premier Ministre
en demande la revision par l'assemblée.

Le revision ne peut être demandée que:
- si l'ëquhbre du budget n'est pas effectivement assuré

en telle sorte que son exécution puisse menacer la sêcu-
ritê financière de l'Etat:
si l'affectation de subventions allouées par l'Etat à des
fins particulières n'est pas respectée.

Dans ce dernier cas la demande de revision ne porte que
sur les dispositions relatives à l' affectation de ces subven-
tions.

Art. 160.

Si l'édit budgétaire n' est pas adopté ni exécutoire. cinq
jours avant l'ouverture de l'exercice. l'assemblée ouvre au
gouvernement provincial les crédits provisoires nécessaires.

Art. 161.

L'assemblée provinciale peut. au nom de la province,
contracter des emprunts dans les conditions qui seront
déterminées par des dispositions particulières.

Art. 162.

L'assemblée donne son avis sm toutes les questions que
lui soumettent les organes du pouvoir central.
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Art. ISS.

De straffen die de vergaclering op het niet-nakomen van
haar edtcten-verordenînqen kan stellen, mogen niet hoqer
zijn clan strafdienst van zes maanden en geldboete van zes-
duizend frank, of een van dle straffen alleen. behoudens
hiermee strijdige wetsbepaling.

Art. 156.

De proqramrna's van provInciaal belang betreffende zaken
die: niet uitdrukkeltik aan de Staat zijn opqedraqen, worden
door cie provinciale vergaclering vastqesteld.

Art. 157.

De verqaderinq. stemt elk jaar en in openbare bijeenkomst
de begroting van cie uitqaven cler provlneie voor het volgend
dienstjaar. alsmede de mïddelen om in die uitgaven te voor-
zîen ,

Art. 158.

Elk door een provinciaal raadslid voorqesteld amende-
ment op het begrotingsontwerp dat een verhoging van
uitgaven ten gevolge heeft. moet in de vereiste mtddelen
voorzien en elk amendement dat een vermindering van ont-
vanqsten ten gevolge heeft. die het begrotingsevenwicht
verstoort, moet in een gelijke vermindering van uitgaven of
in nieuwe ontvangsten voorzien.

Art. 159.

Het begrotingsedict is uitvoerbaar veertig dagen nadat
het is bekendqemaakt, tenzlj de Eerste-Mlnlster binnen deze
termijn vraagt dat het door de vergadering wordt herzien.

Herzteninq kan alleen dan worden aangevraagd :
- wanneer het evenwicht van de begroting niet werkelijk

is verzekerd, zodat de uitvoering ervan de Hnancîële
toestand van de Staat kan in gevaar brengen:
wanneer de aanwending van de toelagen die de Staat
voor bljzondere doeleinden verleent niet is in acht
genomen.

In dit laatste geval slaat de aanvraag tot herziening enkel
op de bepalingen betreffende de aanwending van die toe-
lagen.

Art. 160.

Indien het begrotingsedict vijf dagen voor het il
het dienstjaar; niet gestemd of niet uitvoerbaar wordt ver-
klaard opent de vergadering de nodige voorlopige kredieten
ter beschikking van het provinciaal gouvernement.

Art. 161.

De provinciale vergadering kan leninqen aanqaan, onder
de voorwaarden die bi] bijzondere bepalingen zullen vroc-
den vastgesteld.

Art. 162.

De vergadering gedt haar advies over alle vraagstukken
die de organen van het centraal gezag haar voorleqqen.



Le compte rendu des délibérations est transmis à l'auto-
rité centrale qui a saisi l'assemblée.

Art. 163.

La dénomination, la création, les limites et la suppres-
sion des circonscriptions administratives de la province
ainsi que de la détermination de leurs chefs-lieux sont fixés
par l'assemblée provinciale.

Art. 164.

Une constitution provinciale organisant la structure admi-
nistrative et politique de chaque province dans le cadre
des mesures générales fixées par la présente loi. sera éla-
borée pal." chaque assemblée provinciale clans le plus bref
délai.

L'assemblée ne pourra délibérer, si deux tiers au moins
des membres qui la composent ne sont présents. Nulle
disposition ni modification ne sera adoptée si elle ne réunit
au moins les deux tiers des suffrages.

Art. 165.

Le président de rassemblée assure par sa signature
l'authenticité des actes de rassemblée.

Section II. - Le gouvernement provincial.

Art. 166,

Dans chaque province, un gouvernement provincial est
constitué avant le 30 juin 1960.

Art. 167,

Ce gouvernement est élu pal." rassemblée en son sein ou
en dehors d'elle.

Il est composé d'un président et de cinq à dix membres
selon la décision de rassemblée.

Art. 168.

L'élection du gouvernement provincial a lieu conformé-
ment à la procédure fixée aux articles 127 et 128 de la
présente loi.

Art. 169.

Le président du gouvernement coordonne et contrôle
l' activité de l'équipe gouvemementale.

Il détermine les attributions de chacun des membres du
gouvemement.

Il tranche souverainement tout conflit d'attribution sur-
gissant entre les membres du gouvernement.

Il promulgue et publie les édits provinciaux et édits-
réglements.

Il assure la liaison avec rassemblée d'une part et avec
le commissaire d'Etat d'autre part.

Art. 170.

Les membres du gouvernement sont é1~s pour la période
correspondant à la législature provinciale.
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De notulen van de beraadslagingen en beslissingen wor-
den toegezonden aan het centraal gezag dat de zaak aan
de vergadering heeft voorgelegd.

Art. 163.

De provinciale vergadering beslist over de benamtnq, de
oprichting. de grenzen en de afschaffing yan de bestuurs-
gebieden der provincie, alsmede over hun hoofdplaatsen.

Art. 1M.

Elke provinciale vergadering zal ten spoedigste een pro-
vinciale grondwet opmaken tot vaststelling van het admi-
nistratief en politiek bestel yan de provincie, in het raam
van de algemene maatregelen welke door deze wet zijn
bepaald.

De verqadertnq kan niet beraadslagen dan wanneer ten
minste twee derden van de leden tegenwoordig zijn. Geen
bepaling of wijziging is aangenomen indien zij niet ten
minste de twee derden van de stemmen bekomt.

Art. 165.

De voorzitter van de vergadering verzekert door zijn
handtekening de authenticiteit van de akten der vergadering.

Afdeling IL Provinciaal gouvernement.

Art. 166.

In elke provincie wordt vóór 30 juni 1960 een provinciaal
gouvernement gevormd.

Art. 167.

Dit g'ouvernement wordt door de vergadering gekozen
uit haar leden of daarbuiten,

Het bestaat uit een voorzitter en uit vijf tot tien leden
volgens de besllssinq van de verqadermq.

Art. 168.

De verkiezing van het provinciaal gouvernement geschiedt
overeenkomstig de procedure bepaald in de artikelen 127
en 128 van deze wet.

Art. 169.

De voorzitter van het gouvernement coördineert en con-
troleert de werkzaamheden van het gouvernement.

Hij bepaalt de bevoegdheden van ieder van de gouver-
nernentsleden.

Hij beslist op souvereine wijze over elk bevoegdheids-
conflict tussen de gouvernementsieden.

Hij kondigt de provinciale edicten en de verordeninqs-
edicten af en maakt deze bekend.

Hij verzekert de verbinding met de provinciale verga-
dering enerzijds en met de Rijkscommissaris, anderzijds.

Art, 170.

De gouvernementsieden worden verkozen voor de tijd
die met de provinciale wetgevende periode overeenkomt.
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Art. 171.

Le gouvernement est renouvelé après chaque renouvelle-
ment de l'assemblée.

Art. 172.

Lorsque pour une des raisons déterminées à l'article 173.
un membre du gouvernement provincial cesse ses fonctions
au cours de son mandat. il est procédé à une nouvelle élec-
tion par l'assemblée conformément aux dispositions des
articles 127 et 128 de la présente loi.

Le candidat élu achève le mandat de celui qu'il remplace.

Art. 173.

Le mandat de membre du gouvernement provincial prend
fin en cas de démission, de décès ou pour une des causes
prévues à l'article 174.

Art. 174.

Un membre du gOllvemement provincial cesse ses Ionc-
tians en cas de :

perte d'une des conditions requises pour être élu;
motion de censure adoptée par l'assemblée, à la majorité
des deux tiers de tous les membres qui la composent,
et sur présentation de vingt conseillers au moins.

Art. 175.

La démission est donnée par écrit au président du gouver-
nement qui la transmet au président de l'assemblee.

Le président du gouvernement fait directement parvenir
sa démission au président de l'assemblée.

Le mandat prend fin à la date de la notification de la
réception de la démission par le président de l'assemblée.

Art. 176.

Le membre du gouvernement démissionnaire ou ayant
fait l'objet d'une motion de censure. assure l'expédition' des
affaires courantes jusqu'à la désignation de son successeur.

Art. 177.

En cas de démission. décès ou de cessation de Ionctions '
du président du gouvernement, l'assemblée pourvoit à son
remplace men t.

Elle peut porter à la présidence un autre membre du gou-
vernement auquel cas elle procède à l'élection du succes-
seur de celui-ci.

Art. 178.

Les membres du gouvernement provincial bénéficient
d'une indemnité, dont le montant est fixé par l'assemblée.

Art. 179.

Les membres du gouvernement provincial ont voix consul-
tative à l'assemblée; ils ont le droit d'y faire des proposi-
tions sur les objets en délibération.
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Art 171.

Het gouvernement wordt hernieuwd na elke hernieuwing
van de vergadering.

Art 172.

Wanneer een lid van het provinciaal gouvernement om
een van de redenen bepaald in artïkel 173, in de loop van
ztjn mandaat ophoudt zijn functies uit te oefenen, houdt de
vergadering een nieuwe verkiezing overeenkomstig de bepa-
lingen van de artikelen 127 en 128 van deze wet,

De verkozen kandidaat voleindigt het mandaat van het
lid dat hij vervangt.

Art 173.

Het mandaat van lid van het provinciaal gouvernement
eindigt ingeval van ontslaq, van overlijden of om een van
de oorzaken in artikel 170+ vermeld.

Art. 174.

Een lid van het provinciaal gouvernement houdt op zijn
functies uit te oefenen ingeval van :

verlies van een der verktesbaarheidsvereisten:
motie van afkeuring door de vergaclering aangenomen,
bi] meerderheid van twee derden van al haar leden en
op voorstel van ten minste twintig raadsleden.

Art. 175.

Het ontslag wordt schriftelijk ingediend bij de voorzitter
van het gouvernement, die het aan de voorzitter van de
vergadering doorzendt.

De voorzitter van het gouvernement doet zijn ontslag
rechtstreeks aan de voorzitter der vergadering toekomen.

Het mandaat eindigt de dag waarop de voorzitter der
vergadering kennis geeft van de ontvangst van het ontslag.

Art. 176.

Het gouvernementslid dat ontslagnemer is ·of tegen wie
een motie van afkeuiing is aangenomen, handelt de lopende
zaken af tot zijn opvolger wordt aanqewezen,

Art. 177.

Ingeval de voorz itter van het gouvernement ontslaq
neemt, overhjdt of zijn functie niet langer uitoefent, zorgt
de vergadering voor zijn vervanging.

Zij kan een ander lid van het gouvernement tot voor-
zitter benoemen, in welk geval zij een opvolger voor dit
lid kiest.

Art- 178.

De leden van het provinciaal gouvernement genieten een
vergoeding. waarvan het bedrag door de vergadering
wordt vastgesteld.

Art. 179.

De leden van het provinciaal gouvernement hebben een
adviserende stem in de vergadering; zij hebben het recht
aldaar voorstellen te doen betreffende de punten waarover
wordt beraadslaaqd.



Art. 180.

Le gouvernement provincial dirige les affaires de la pro-
vince conformément aux dispositions légales et réglemen-
taires.

JI délibère en collège. Chaque membre du gouvernement
provincial assure seul et sous sa propre responsabilité sauf
décision contraire du gouvernement provincial. l'exécution
des décisions prises en collège et qui relèvent de ses attri-
butions.

Par voie d'arrêtés, le gouvernement provincial assure
notamment l'exécution :

des édits. des édits-règlements et des programmes adop-
tés par l'assemblée;

des lois. ordonnances-loi et ordonnances dont il est
chargé par le gouvernement central.

Il dirige toute l'administration de la province sous la
haute surveillance de l'assemblée.

Il assure la tutelle des villes, communes, territoires et
circonscriptions dans le cadre de l'autonomie reconnue à
ces entités.

Il saisit l'assemblée, dont il prépare l'ordre du jour,
notamment de projets d'édits et de programmes.

Il élabore annuellement un avant-projet de budget qu'il
soumet à l'assemblée.

Art. 181.

Les Cours d'Appel connaissent directement et sans appel
des infractions commises par les membres du gouvernement
provincial. Ceux-ci sont mis en accusation par le Procu-
reur général qui charge de l'instruction un magistrat de
son parquet.

Art. 182.

Aucun membre du gouvernement ne peut ni traiter une
affaire, ni prendre part à une délibération à laquelle lui ou
un de ses parents ou alliés, jusqu'au quatrième degré inclu-
sivement. ont un intérêt personnel direct.

Cette prohibition ne s'étend pas au delà des parents ou
alliés jusqu'au deuxième degré, lorsqu'Il s'agit de la pré-
sentation de candidats, de nominations aux emplois, rêve-
cations ou suspensions.

Art. IIU.

Le gouvernement provincial peut défendre en justice à
toute action intentée contee la province. Il peut intenter
sans délibèratton préalable de rassemblée, les actions qui
ont pour objet des biens meubles ainsi que les actions
possessoires et faire tous actes conservatoires.

Le président du gouvernement provincial choisit les avo-
cats de la province et les mandataires chargés de le repré-
senter devant les tribunaux.

Les actions de la province, en demandant ou en dé:fen.·
dant, sont exercées. au nom du gouvernement provincial.
poursuites et diligences du président du- gouvernement
provincial.

[ 31 ] 489 (1959.1960) - N. 2.

Art, 180.

Het gouvernement bestuurt de provinciale zaken over-
eenkomstig de wettelijke bepalingen en verordeninqen.

Het beraadslaagt en beslist in colleqe, Elk lid van het
provinciaal gouvernement zorqt, alleen en op eigen ver-
antwoordelljkhetd behoudens htermee strijdige beslissinq
van het provinciaal gouvernement, voor de uitvoering van
de in college genomen beslissingen die tot ztjn bevoegd-
heid behoren.

Bij wege van besluiten zorgt het provlnciaal gouverne-
ment inzonderheid voor de ultvoertng :

van de edicten, van de edicten-verordeninqen en van
de proqramma's die door de vergadering ztjn aanqe-
nomen:
van de wetten, wetsordonnanties en ordonnanties waar-
mee het door de centrale regering is belast.

Het heeft de leiding van de hele provinciale administratie
onder het hoog toezicht van de vergadering.

Het zorgt voor het toezicht op de steden, gemeenten,
gewesten en gebieden in het raam van _de autonomie die
aan deze lichamen is toeqekend.

Het brengt onder meer de ontwerpen van edikten en
van proqramma's voor de vergadering, waarvan het de
agenda vaststelt.

Het maakt jaarlijks een ontwerp van begroting op en
legt het aan de vergadering voor.

Art. 181.

De Hoven van beroep nemen kennis rechtstreeks e., _
der mogelijkheid van hoger beroep, 'J'an de -misdrijven
gepleegd door de leden van het provinciaal gouvernement.
Dezen worden in beschuldiging gesteld door de procureur-
generaal, die een maqistraat van zijn parker met het onder-
zoek belast,

Art. 182.

Geen gouvernementslid mag een zaak behandelen of
deelnemen aan een beraadslaging waarbij hij of een van
zijn bloed- of aanverwanten tot en met de vierde graad
een .rechtstreeks persoonlijk belang hebben.

Dit verbod reikt niet verder dan de bloed- of aanver-
wanten tot in de tweede graad, wanneer het de voor-
drache van kandidaten, de benoeming van ambtenaren,
afzetting of schorsing betreft.

Art. 183.

Het provinciaal gouvernement kan als verweerder voor
het gerecht optreden in elke vordering die tegen de pro-
vincie wordt ingesteld. Het mag, zonder voorafgaande
beslissing van de vergadering, vorderingen betreffende
roerende goederen instellen alsmede beaitsvorderinqen en
alle daden van bewaring verrichten.

De voorzitter van het gouvernement kiest de advokaten
van de provincie en de 'gemachtigden die het vóór de
rechtbanken vertegenwoordigen.

De vorderingen van de provincïe, als eiseres of als ver-
weerster, worden namens het provinciaal gouvernement,
uitgeoefend op vervolging en ten verzoeke van de voor-
zitter van het provinciaal gouvernement.



489 (1959-1960) -- N. 2.

Section Ill. - Le commisseite d'Etat.

Art. 184.

Un commissaire d'Etat est, dans chaque province, le
représentant du pouvoir central.

Art. 185.

Le commissaire d'Etat est, pour chaque province, nommé
par le Chef de l'Etat, de l'assentiment da Sénat et après
consultation du président du gouvernement provincial. ou à
son défaut, du président de l'assemblée.

Il est révoqué par le Chef de l'Etat.

Art. 186.

Les commissaires d'Etat sont nommés pour une durée de
trois ans.

Art. 187.

Le commissaire d'Etat a le droit d'assister aux délibéra-
tions de l'assemblée: il est entendu quand il le demande.

Art. 188.

Outre les droits et prérogatives qui lui sont reconnus par
les autres dispositions de la présente loi. le commissaire
d'Etat:

dirige les services de l'Etat existant dans la province;

assure les relations qu'appelle la coordination entre les
mstitutions provinciales et centrales:

prend, en cas d'urgence dûment motivée et sous forme
de règlement, les mesures d'exécution qu'impose à la
province, une loi, une ordonnance-loi ou une ordonnance,
si deux rappels successifs adressés, selon le cas, au pré-
sident de rassemblée ou au président du gouvernemem
provincial, sont restés sans suite.

CHAPITRE V. - DU POUVOIR JUDICIAIRE.

Art. 189.

Les contestations qui sont du ressort des droits civils, sont
exclusivement du ressort des tribunaux.

Toutes autres contestations sont du ressort des tribu-
naux, sauf les exceptions établies par la loi.

Art. 190.

Les audiences des tribunaux sont publiques à moins que
cette publicité ne soit dangereuse pour l'ordre ou les mœurs;
dans ce cas, le tribunal le déclare par un jugement.

[ 32 ]

Afdeling Ill. -- De Staatscommîssaris.

Art. 184.

Een Staatscommissaris is in elke provincie de verteqen-
woordiger van het centraal gezag.

Art. 185.

De Staatscommlssaris wordt voor elke provincle benoemd
door het Staatshoold, met instemming van de Senaat en
na advies van de voorzttter van het provinciaal gOllver~
nement of, bij diens ontstentenis, van de voorzitter der
vergadering.

Hij wordt afgezet door het Staatshoofd.

Art, 186,

De Staatscommissarissen worden benoemd voor een
duur van drie jaren.

Art. 187.

De Staatscommissaris heeft het recht de beraadslaqin-
gen van de provinciale vergadering bij te wonen: hij wordt
gehoord wanneer hij het vraagt.

Art. 188.

Buiten de rechten en voorrechten die hun bï] de overige
bepalinqén van deze wet worden toegekend is de Staats-
commissaris gelast :

de leiding te nemen van de Staatsdiensten die in de
provincie bestaan:
te voorzien in de betrekkingen zoals vereist voor de
coördinatie tussen de provinciale en decentrale instel-
lingen;
in geval van behoorlijk gemotiveerde. dringende nood-
aakelljkheid, onder de vorm van reglement uitvoerings-
maatregelen te nemen die een wet, een wetsordonnan-
tie of een ordonnantie aan de provmcte opleqt, wanneer
twee opeenvolgende aanmaninqen. naar gelang van het
geval aan de voorzltter der vergadering of aan de voor-
zitter van het provinciaal gouvernement gericht zonder
gevolg zijn gebleven.

HOOFDSTUK V. -- DE RECHTERLIJKE MACHT.

Art. 189.

Geschillen over burqerlijke rechten behoren bij uitslul-
ting tot de bevoegheid van de rechtbanken.

Alle andere geschillen behoren tot de bevoegdheid van
de rechtbanken, behoudens de bi] de wet gestelde uîtzonde-
ringen.

Art. 190.

De terechtzittingen van de rechtbanken zijn openbaar,
tenzij de openbaarheid gevaar oplevert voor de orde of de
goede zeden: in dat geval wordt zulks door de rechtbank bi]
vonnis verklaard,



Art. 191.

Le pouvoir exécutif ne peut empêcher, arrêter ou sus-
pendre l'action des cours et tribunaux.

Toutefois le Chef de l'Etat peut, pour des raisons graves
de sûreté publique, et après avis du procureur général. sus-
pendre dans une région et pour un temps qu'il détermine,
l'action répressive des cours et tribunaux et y substituer
celle des juridictions militaires. Le droit au double degré de
juridiction ne peut être supprimé.

En cas d'urgence, le commissaire d'Etat a le même pou-
voir. Il ne peut l'exercer qu'après avoir pris l'avis du procu-
reur d'Etat ou de l'officier du ministère public délégué par
le procureur d'Etat.

Art. 192.

Tout jugement est motivé: il est prononcé en· audience
publique.

Les arrêts et jugements sont exécutés au nom du Chef de
l'Etat.

Art. 193.

Jusqu'à ce qu'une Cour de cassation soit légalement insti-
tuée. la Cour de cassation de Belgique fait fonction de Cour
de cassation du Congo.

Elle connaît des pourvois formés contre:

a) les décisions rendues en dernier ressort par les Cours
d' appel et les tribunaux de première instance du Congo en
matière civile et commerciale,

b) les arrêts des Cours d'appel mettant fin aux litiges
en matière d'impôt personnel et d'impôt sur les revenus.

Elle ne connaît pas du fond des affaires.
La législation en vigueur relative aux pourvois contre les

décisions rendues par les Cours d'appel et les tribunaux de
première instance du Congo demeure applicable.

Toutefois le renvoi se fait devant une Cour ou un tribunal
du Congo.

La Cour de cassation de Belgique demeure saisie des
pourvois formés contre les décisions des Cours et tribunaux
du Congo avant le 30 juin 1960.

Art. 191.

Une loi peut déterminer. dans les limites de la compétence
de la Cour de cassation de Belgique. les pourvois contre
les décisions rendues en dernier ressort en d'autres matières
par les Cours d'appel et par les tribunaux de première
instance du Congo dont la Cour de cassation de Belgique
connaîtra.

Art. 195.

Il Y a au Congo des Cours d'appel. des tribunaux de
première instance, des tribunaux de district, des tribunaux
de police et des tribunaux coutumiers. Leur organisation et
leur compétence sont réglées par la loi.

Des lois particulières règlent l' organisation des tribunaux
militaires, leurs attributions, les droits et obligations des
membres de ces tribunaux et la durée de leurs fonctions.
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Art. 191.

De ultvoerende macht kan het optreden van de hoven en
rechtbanken niet verhinderen, tegenhouden of schorsen.

Het Staatshoofd kan evenwel, om ernstlqe redenen van
openbare veiligheid en na advies van de procureur-qeneraal
het strafrechteltjk optreden van de hoven en rechtbanken
in een bepaalde streek en voor een bepaalde tijd schorsen
en de militaire rechtbanken in. hun plaats laten optreden.
Het recht op berechtinq in de tweede graad mag niet wor~
den afgeschaft.

In spoedetsende gevallen bezit de Staatscornmissaris
dezelfde bevoeqheid. Hij kan deze ruet uitoefenen dan na
het advies van de Staatsprocureur of van de dOOI de Staats-
procureur gemachtigde ambtenaar van het openbaar minis-
terie te hebben ingewonnen.

Art. 192.

Elk vonnis is met redenen omkleed: het wordt in open-
bare terechtzlttlnq uitgesproken.

Art. 193.

Totdat een Hof van cassatie wettelijk opgericht wordt.
treedt het Hof van cassatie van België: op als het Hof van
cassatle van Congo.

Het neemt kennis van de voorzieningen inqesteld tegen :

a) de beslissingen in laatste aanleg door de Hoven van
beroep en de rechtbanken van eerste aanleg van Congo
gewezen in burqerlijke- en handelszaken:

b) de arresten van de Hoven van beroep die aan de
geschillen inzake personele belastingen en inkomstenbelas-
tingen een einde maken.

Het treedt nietin de beoordeling van de zaken zelf.
De geldende wetgeving inzake voorzieningen teqen de

beslissingen van de Hoven van beroep en de rechtbanken
van eerste aanleg van Congo, blijft van toepassinq.

De zaken worden evenwel verwezen naar een Hof of een
rechtbank van Congo.

De voorzieningen tegen de beslissinqen van de Congo-
lese Hoven en rechtbanken vôôr 30 juni 1960 ingesteld blij-
ven aanhangig bij het Hof van cassatie van Belqië.

Art. 194.

Een wet kan bepalen. binnen de grenzen. van de bevoeçd-
heid van het Hof van. cassatie van België, van welke andere
voorzieningen tegen de beslissinqen in laatste aanleg gewe-
zen door de Hoven van beroep en door de rechtbanken in
eerste aanleg in Congo, het Hof van cassatie van Belqïë
zal kennis nemen.

Art. 195.

Er zijn in Congo Hoven van Beroep, rechtbanken van
eerste aanleg, distrlctsrechtbanken. politierechtbanken en
qewoonterechtehjke rechtbanken. Hun organisatie en hun
bevoegdheid worden bi] de wet geregeld,

Bîjzondere wetten regelen de inrichting van de krijqs-
rechtbanken, hun bevoegdheden, de rechten en verplich-
tingen der leden van deze rechtbanken en de duur van hun
functie.
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Art. 196.

Le statut des magistrats est régi par la loi.

Les magistrats du siège sont inamovibles dans le cadre
de leur statut.

Ils ne peuvent être déplacés que par une nomination nou-
velle et de leur consentement; ils ne peuvent être privés de
leur place, nt suspendus que par un jugement.

Art. 197.

Les juges de police magistrats de carrière sont nommés
par le Chef de l'Etat sur une liste double de candidats
proposée par l'assemblée provinciale.

Art. 198.

Les conseillers des Cours d'appel. les présidents des tri-
bunaux de première instance, les [uqes des tribunaux de
première instance, les juges-présidents et les juges des tribu-
naux de district sont nommés par le Chef de l'Etat sur une
liste double de candidats présentée par les Cours d'appel.
en assemblée générale.

Les Cours choisissent dans leur sein les premier président
et présidents.

Art. 199.

Le Chef de l'Etat nomme. suspend et révoque les magis-
trats du parquet.

Art. 200.

Les Cours et tribunaux n'appliqueront les ordonnances,
ordonnances ..loi, édits-règlements, arrêtés et tous actes
réglementaires que pour autant qu'ils soient conformes 'aux
lois et aux édits.

Art. 201.

Auncun juge ne peut accepter du gouvernement des fonc-
tions salariées, à 'moins qu'il ne les exerce gratuitement et
sauf les cas d'incompatibilités déterminés par la loi.

CHAPITRE VI. - DES IN<"'OMP.i\TIBlLITES.

Art. 202.

On ne peut être à la fois membre des deux Chambres.

Art. 203.

Le membre de rune des deux Chambres ou d'une assem-
blée provinciale nommé par le Gouvernement à toute fonc-
tion salariée autre que celle de Ministre et qui l'accepte.
cesse immédiatement de siéger et ne reprend ses fonctions
qu'en vertu d'une nouvelle élection.
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Art. 196.

Het statuut van de magistraten wordt bij de wet gere-
geld.

De zittende magistraten zijn onafzetbaar in het raarn van
hun statuut.

Zij kunnen slechts worden overgeplaatst door een nieuwe
benoerninq en met hun instemming; hun ambt kan hun ruet
ontnomen worden en zi]. kunnen niet uit hun ambt worden
ontzet dan bi] een vonnis.

Art. 197.

De poliuerechters- beroepsmaqistraten worden door het
Staatshoofd benoemd utteen lijst van twee kandtdaten die
door de provinciale vergadering wordt voorgedragen.

Art. 198.

De raadsheren in de Hoven van beroep, de voorzltter
van de rechtbanken van eerste aanleq, de rechters van de
rechtbanken van eerste aanleq, de rechters-vooraitters en
de rechters van de distrïctsrechtbanken worden door het
Staatshoofd benoemd uit een lijst van twee kandidaten, die
door de Hoven van beroep in algemene vergadering wordt
voorgedragen.

De Hoven kiezen uit hun mîdden de eerste-vooraitter
en voorzitters.

Art. 199.

De magistraten van het parket worden door het Staats-
hoofd benoemd, geschorst en afgezet.

Art. 200.

De Hoven en rechtbanken passen de ordonnanties,
wetsordonnanties, verordentnqsedlcten, besluiten en alle
verordeningsakten slechts toe in zover zij in overeenstem-
ming zijn met de wetten en met de edicten.

Art. 201.

Geen rechter mag van de regering bezoldigde ambten aan-
vaarden, tenzij hij die onbezoldigd uitoefent en behoudens
de gevallen van onverenigbaarheid bij de wet bepaald.

HOOFDSTUK VI. - DE ONVERENlG8A.i\RHEDEN.

Art. 202.

Men kan niet teqelijk lid van beide Kamers zijn,

Art. 203.

Het lid van èên van beide Kamers of van een provinciale
vergadering dat door de Regering wordt benoemd tot een
ander bezoldigd ambt dan dat van Minister en de bence-
ming aanneemt, houdt onmiddellijk op zitting te hebben en
treedt niet weder in Iunctle dan krachtens een nieuwe ver-
kiezing.



Art. 204.
Sont incompatibles :
a) Les fonctions de membre du gouvememel1t central et

celles de membre du gouvernement provincial ou de l'assem-
blée provinciale;

b) Les fonctions de sénateur ou député et celles de mern-
bre du gouvernement provincial Olt de l'assemblée provin-
etale:

c) Les fonctions de membre du gouvernement provincial
et de membre de l'assemblée provinciale.

Art. 205.

La fonction de commissaire d'Etat est incompatible avec
toute autre fonction, qu'elle soit publique ou privée. rému-
nérée ou gratuite.

Art. 206.
Sont incompatibles :

Les fonctions de bourgmestre ou membre du conseil
communal. d'une part. et celles de membre du gouverne-
ment central ou provincial, ou de l'assemblée provinciale,
d'autre part;
Les fonctions de premier-bourgmestre ou de membre du
conseil d'une ville, d'une part. et celles de membre du
gouvernement provincial ou central, ou de l'assemblée
provinciale, d'autre part.

Art. 207.

Sans préjudice aux dispositions de lois particulières orga-
nisant certains organes juridictionnels ou consultatifs, les
magistrats de carrière, les agents des administrations publi-
ques et les membres de la force publique, de la gendarmerie
et de la police ne peuvent exercer aucune fonction dans le
cadre des institutions organisées par les chapitres I. Il, Ill.
IV du titre III de la présente loi, autre que celle de Ministre,
membre du gouvernement provincial. ou commissaire de
l'Etat. Dans ces derniers cas, ils ne peuvent rester en acti-
vité de service.

TITRE IV. - Les conseils économiques et sociaux.

Art. 208.

Les conseils vises par le présent titre: sont les conseils
général et provincial de l'économie, le conseil supérieur du
travail, le conseil supérieur de renseignement tels qu'ils sont
organisés par la législation en vigueur.

Art. 209.

Sans préjudice à l'application de l'article 63. ces conseils
sont, sauf cas d'urgence, saisis obligatoirement, à l'échelon
national, des projets de lois sur les matières de leur compé-
tence que le Gouvernement présente aux Chambres.

Ces conseils donnent également leur avis sur les projets
d'actes réglementaires que le Gouvernement leur soumet.

Un membre de ces conseils peut être désigné par ceux-ci
pour exposer devant les Chambres l'avis des conseils sur
les projets de lois qui leur ont été soumis.
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Art. 20'1.
Onvererugbaar zijn :
Il) De functie van lid van de centrale reg ering en die van

lid van het provinciaal gouvernement of van de provinciale
vergadering; .

b) De Iunctïe van senator of volksvertegenwoordiger en
die van lid van het provinciaal gouvernement of van provin"
clale vergadering;

c) De Functie van lid van het provinclaal gouvernement
en van lid van de provinciale vergadering.

Art. 205.

De functie van Staatscommissaris is onverenigbaar met
eniqe andere openbare of particulière, bezoldigde of onbe-
zoldigde Iunctie,

Art. 206.
Onverenigbaar zijn :

De functie van burgemeester of qemeenteraadsltd eens-
deels, en die van lid van de centrale regering of van het
provinciaal gouvernement. of van de provinciale verga~
dering anderdeels;
De Iunctîe van eerste-burqemeester of van lid van een
stadsraad eensdeels, en die van lid van de centrale reqe-
ring van het provinciaal gouvernement. of van de pro-
vinciale vergadering anderdeels.

Art. 207.

Onverminderd de bepallngen van de bijzondere wetten
tot oprichting van sommige rechtsprekende of adviserende
organen. mogen de beroepsmaqistraten. de ambtenaren van
de openbare besturen en de leden van de weermacht, de
rijkswacht en de pohtie geen andere functie in het raam van
de instellingen, opgericht bij hoofdstuk I, II, Il, IV van
titel III, van deze wet, uitoefenen dan de functie van Minis-
ter, lid van het provincîaal gouvernement of van Staatscom-
missaris. In deze laatste gevallen mogen zi] niet in actieve
dienst blijven.

TITEL IV. - Economisehe en sociale raden,

Art. 208.

De in deze titel bedoelde raden zijn de· alqernene en pro-
vinciale raden van het bedrijfsleven, de hoge arbeidsraad,
de hoge raad van het onderwijs, zoals zij door de geldende
wetgeving z îjn ingericht.

Art. 209.

Onverminderd de toepassing van artikel 63, worden de
wetsontwerpen, die de Regering bij de Kamers indlent. en
die zaken betreffen welke onder hun bevoegdheid vallen,
behalve in spoedgevallen, op nationaal vlak verplicht aan
die raden voorqeleqd,

Deze raden geven eveneens advies over de ontwerpen van
verordenende akten die het Gouvernement hun onderwerpt.

Een lid van die raden kan door deze worden aangewezen
om voor de Kamers het advies van de raden over de wets-
ontwerpen die hen word-en onderworpen uiteen te zetten.
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Art. 210.

Ces conseils peuvent également être consultés par le
Gouvernement sur tout problème portant sur des matières
de leur compétence.

Tout programme relevant de leur compétence et intéres-
sant l'ensemble du pays, leur est soumis pour avis.

Art. 211.

A l'échelon des provinces, les règles énoncées aux arti-
cles 2ü8. 2ü9 et 210 sont d'application. mutatis mutandis,
pour autant que les conseils économiques et sociaux y
soient également organisés.

TITRE V.

De la détermination des compétences
entre le pouvoir centrai et le pouvoir provincial.

Section I. - Dispositions générales.

Art. 212.

Dans le cadre de la répartition des matières attribuées
exclusivement au pouvoir central d'une part et au pouvoir
provincial d'autre part, telle que fixée au présent titre, le
Parlement légifère pour tout ou partie du rerrîtoire congo-
lais; l'assemblée provinciale. pour tout ou partie de la pro-
vince.

Art. 213.

Sans préjudice à l'application de l'article 154. le Parle-
ment et l'assemblée provinciale peuvent légiférer chacun.
dans leur ressort, pour toute matière ne figurant pas dans
la liste de celles qui sont exclusivement attribuées.

Les dispositions des édits en vigueur portant sur des
points qui sont régis par la loi. sont abrogées de plein droit.
Les autres dispositions de ces édits ne demeurent exêcutoi-
res que si leur application est conforme aux dispositions
générales de la loi réglant cette matière.

Néanmoins. la loi peut disposer qu'elle n'est pas appli-
cable à une ou plusieurs provinces dans lesquelles la matière
demeure réglée par les édits qui y sont en viguellr.

Art. 214.

Les Chambres peuvent décider dans les conditions prévues
à l'article 99 qu'une matière exclusivement attribuée au pou-
voir central sera soit attribuée exclusivement au pouvoir
provincial, soit laissée à la compétence concurrente du pou-
voir central et des provinces.

Cette loi ne peut sortir ses effets qu'après avoir été
approuvée par les assemblées provinciales, les deux tiers
au moins des membres présents.

Lorsque la matière est exclusivement attrfbuêe au pou-
voir provincial. la loi cessera de sortir ses effets dans la
province qui en aura réglé la matière par édit.
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Art. 210.

Deze raden kunnen door de Regering eveneens worden
geraadpleegd over alle vraaqstukken in verband met zaken
die tot hun bevoegdheid behoren.

Over elk programma dat onder hun bevoegdheid valt en
dat voor het ganse land van belang is. wordt hun advies
ingewonnen.

Art. 211.

De regelen gesteld in de arukelen 208. 209 en 210 zljn
op het provinciale vlak van toepassing. mutatis mutandis.
in zover de economische en sociale raden aldus eveneens
ingericht zijn,

TITEL V.

Vaststelling van de bevoeqdheid
tussen het centrale gezag en het provinciaal gezag.

Afdeling 1. - Algemene bepalingen.

Art. 212.

In het raam van de verdeling der zaken die uitsluitend
aan het centrale gezag enerzijds en aan het provinciale gezag
anderzijds, zijn opgedragen zoals in deze titél is vastqesteld.
maakt het Parlement wetten voor het ganse congolese
grondgebied of VOOreen deel ervan, de provinciale verga-
dering voor de ganse provincie of voor een deel ervan.

Art. 213.

Onverminderd de toepassinq van artlkel 153, kunnen het
Parlement en de provinciale vergadering ieder. in hun
gezagsgebied. wetten maken voor elke zaak die niet voor-
komt op de lijst van die welke hun uitsluitend zijn opqe-
dragen.

De bepalingen van de geldende edicten betreffende pun-
ten welke door de wet worden geregeld. zijn van rechts-
wege opqeheven. De andere bepalingen van deze edicten
blijven enkel uitvoerbaar indien de toepassinq ervan over-
eenstemt met de algemene bepalingen van de wet die deze
zaak reqelt.

De wet kan nietternin bepalen dat zij niet van toepassing
is op een of meer provincies waarin de zaak geregeld blijft
door de edicten die aldaar gelden.

Art. 211.

Onder de in artikel 99 gestelde voorwaarden kunnen de
Kamers beslissen dat een uitsluitend aan het centraal gezag
opgedragen zaak, uitsluitend aan het provinciaal gezag
wordt opgedragen of aan de medebevoegdheid van het cen-
traal gezag en van het provinciaal gezag wordt overge-
laten,

Deze wet kan eerst gevolg hebben nadat zij is goedge-
keurd door de provinciale vergaderingen waarin ten minste
twee derden van de leden moeren tegenwoordig zîjn.

Wanneer de zaak uitsluitend aan het provinctaal gezag is
opgedragen heeft de wet niet langer gevolg in de provincie
die de zaak bi] edict heeft geregeld.



Art. 215.

Les assemblées provinciales peuvent à la majorité des
deux tiers des membres qui les composent. décider qu'une
matière exclusivement attribuée au pouvoir provincial doit
être, soit attribuée exclusivement au pouvoir central, soit
laissée it la compétence concurrente du pouvoir central et
des provinces.

Cette décision ne peut sortir ses effets que si toutes les
assemblées provinciales en décident ainsi et si le Parlement
marque son assentiment, par une loi adoptée, dans les con-
ditions prévues à l'article 99.

Les édits réglant la matière demeurent en vigueur jus-
qu'à ce que la loi ait régi celle-ci.

Art. 216.

Les matières énoncées à l'article 225 ne peuvent être
retirées de la compétence concurrente de l'Etat ou des pro-
vinces au profit de la compétence exclusive soit de l'Etat
soit des provinces que dans les conditions fixées aux arti-
cles 214 et 215.

L'exercice des compétences concurrentes est déterminé
conformément aux règles énoncées à l'article 213.

Art. 217.

SUI' proposition du président du gouvernement provincial
ou du commissaire d'Etat, le Sénat peut décider à la majo-
rité des deux tiers de tous les membres qui le composent et
seulement en cas d'urgence ou de nécessité, qu'une matière
exclusivement attribuée au pouvoir provincial, soit réglée
momentanément par le Parlement.

Lorsqu'une telle décision est prise, les Chambres peuvent
lêqifërer en cette matière pendant une période n'excédant
pas lin an.

A l'issue de ce délai ou dés que les mesures nécessaires
ont été prises par le Parlement. cette matière ressortit à
nouveau à la compétence exclusive de la province.

Art. 218.

Les effets de la décision du Sénat visée à l' article 217 son t
ceux énoncés à l'article 213.

Art. 219.

Lorsqu'une matière cesse de devoir être réglée par le pou"
voir central en application des dispositions de l'article 217.
les dispositions des lois promulguées en cette matière.
demeurent en vigueur dans chaque province intéressée jus-
qu'à ce que la matière en ait été réglée par édit.

Art. 220.

L'assemblée provinciale peut décider, à la majorité des
deux tiers des membres qui la composent qu'une matière
qui lui est exclusivement attribuée sera momentanément
réglée, pour la province, pal: le Parlement, et pour le temps
qu' elle détermine.

La loi promulguée en application de l'alinéa précédent n'a
d'effet que pour la province intéressée.

Toutefois si d'autres provinces prennent la même décision
pour la même matière. la loi leur sera également applicable
pour le temps qu'elles auront fixé.
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Art. 215,

Bij meerderheid van de twee derden der leden kunnen
de provinciale vergaderingen beslissen dat een uitsluitend
aan het provinctaal gezag opqedraqen zaak uttslultend aan
het centraal gezag wordt opgedragen of aan cle medebe-
voegdheid van het centraal gezag en van het provïncîaal
gezag wordt overqelaten.

Deze beslissinq kan alleen gevolg hebben indien alle pro-
vinciale vergaderingen aldus beslïssen en indien het Parle-
ment door een wet, die goedgekeurd ts, onder de voorwaar-
den bepaald in artikel 99, zijn instemming errnede betuigt.

De edicten die de zaak reqelen, blijven in werking tot
wanneer de wet in dezen geldend is.

Art. 216.

De in artikel 225 vermelde zaken kunnen slechts onder
de voorwaarden in de actikelen 214 en 215 bepaald, aan
de medebevoegdheid van de Staat of van de provincie
worden onttrokken ten voordele van de uitsluitende
bevoegdheid van de Staat of van de provincies.

De uitoefening van de medebevoegdheden wordt hepaald
overeenkomstiq de in artikel 213 gestelde regelen.

Art. 217,

Op voorstel van de voorzltter van het provinciaal qouver-
nement of van de Rijkscommtssaris kan de Senaat, bï] meer-
derheid der twee derden van alle leden en alleen in
gevallen van dringende noodzekehjkheid. beslissen dat het
Parlement tijdelijk een zaak reqelt die uitsluitend aan de
provinciale macht is opqedraqen.

Wanneer een dergelijke beslissinq genomen wordt, kun-
nen de Kamers in deze wetgevend optreden gedurende een
termijn die een jaar niet te boven gaat.

Bij het verstrîjken van die termijn of zodra de nodiqe
maatregelen door het Parlement zîjn getroffen, behoort de
zaak opnieuw tot de uitsluitende bevoegdheid van de pro-
vincie.

Art. 218.

De gevolgen van de in artikel 217 bedoelde Senaatsbe-
slissing zijn dezelfde als in artikel 213 bepaald,

Art. 219,

Wanneer een zaak niet langer door het centraal gezag
moet worden geregeld, bi] toepassing van de bepalingen
van artikel 217, blijven de bepalingen van de desbetreffende
afgekondigde wetten in elke betrokken provincie in werking
totdat de zaak bij edict is geregeld.

Art. 220.

De provinciale vergadering kan, bij meerderheid van twee
derden van alle leden, beslissen dat een zaak die haar uit-
sluitend is opgedragen voor de provincie tijdelijk door hel
Parlement zal worden geregeld en zulks voor de tijd die zij
vaststelt.

De wet afgekondigd ter uitvoering van het vorige lid
heeft slechts gevolg voor de betrokken provtncie.

Indien andere provincies evenwel voor dezelfde zaak
dezelfde beslissing nemen Is de wet eveneens op hen toe-
passelljk voor de tijd die zij vaststellea,
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Art. 221.

Les effets de la décision de l'assemblée provinciale: visée
à l'article 220 saut ceux énoncés aux articles 213 et 219,
mutatis mutandis.

Art. 222.

La négociation des traités en des matières attribuées
expressément au pouvoir provincial. est de la compétence
exclusive: du pouvoir central.

Toutefois, sauf le cas d'urgence ou si le secret des négo-
ciations l'exige, le Gouvernement consulte les gouverne·
ments provinciaux intéressés.

Le Sénat peut, à la majorité des deux tiers des membres
qui le composent, décider que le Parlement prendra avant
de se prononcer conformément à l'article 25, ravis des
assemblées provinciales.

Section IL - Énumération des compétences exclusives.

Art. 223.

Sans préjudice aux dispositions particulières attribuant
des compétences soit au pouvoir central soit au pouvoir
provincial. sous la réserve: qu'elles ne peuvent aller à l'en-
contre: du présent article, les matières énumérées ci-après
sont exclusivement attribuées au pouvoir central:

1. Les relations extérieures e:t les traités;
2. Les forces armées;
3. La gendarmerie, sous réserve des dispositions particu-

Itères qui orqaniseront l'assistance prêtée par ce corps
au pouvoir provincial;

4. La sûreté de l'Etat;
5. La législation sur la nationalité;
6. L'irrrmïgratïon et l'émigration:
7. Le droit pénal;
8. L'établissement de:s règles relatives à l'organisation

judiciaire et à la procédure;
9. La nomination e:t le: statut des magistrats;

10. Le:s finances de l'Etat, conformément aux: dispositions
de: la loi particulière: qui organisera la répartition des
domaine:s financie:rs respectifs de l'Etat et de:s pro-
vinces;

I I. La monnaie;
12. La politique des changes:
1J. Les poids et mesures;
14. Le:s douanes:
15. L'enseignement universitaire et supérieur;
16. L'établissement des règles organisant l'équivalence des

diplômes de l'enseignement primaire, moyen, te:chnique:
et normal;

17. L'établissement des règles tendant à assurer la qualité
des membres du personnel enseignant;

I 8. L'aqréation des inspecte:urs provinciaux chargés du
contrôle: pédagogique: de l'enseigne:ment prlmaire,
moyen, technique et normal;

i9. La législation sur l'art de guérir;
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Art. 221.

De gevolgen van de in artikel 220 bedoelde beslissing
zljn, mutatis mutandis, dezelfde als in de artikelen 213 en
219 bepaald.

Art. 222.

De onderhandelmqen over verdragen betre:ffende: zaken
die uitdrukkelijk aan het provinciaal gezag zijn overqedra-
gen, behoren uitsluitend tot de: bevoeqdheid van het cen-
traal ge:zag,

Behalve in spoedeise:nde gevallen of indien de: ge:heim-'
houding van de onderhandelingen zulks veretst. vraagt de
Rege:ring het advies van de betrokken provinciale: gouve:r-
nementen.

De Senaab kan, bij meerderheid van twe:e:derden van alle
leden beslissen dat het Parlement, alvorens uitspraak te: doen
overeenkomstig artikel 25, het advies van de provinciale
vergaderingen zal inwinnen.

Afdeling II. - Opsomming' van de uitsluitende
beooeqdheden,

Art. 223.

Onverminderd de bijzondere bepalinge:n die bevoeqd-
hede:n hetzi] aan het centraal ge:zag hetzl] aan he:t provin-
ciaal gezag verlenen, onder voorbehoud dat zij met dit
artikel niet strijdig mogen zijn, worden de hiernavermelde
zaken uitsluitend aan het ce:ntraal gezag opgedragen

1. De: buitenlandse be:trekkingen en de: verdraqen:
2. De: strijdkrachten;
3. De rijkswacht, be:houdens de bljzondere bepalingen

die: de door dit korps aan het provinciaal gezag te:
verlenen bîjstand zullen Inrichten:

i. De: veiligheid van de Staat;
5. De wetgeving op de nationalite:it;
6. De inwijking en de uitwijking;
7. Het strafrecht:
8. Het stellen van regele:n betreffende de rechterlijke

organisatie e:n de: rechtsvordering:
9. De benoeming en de rechtstoestand van de: maqistra-

ten:
10. De Staatsfinanciën. overeenkomstig de bepalinge:n van

de: bijzondere we:t die de: verdeling van de onderschei-
den Hnanciële dome:inen van de Staat en van de: pro-
vincies zal bepalen:

Il. De munt;
12. De: wisselpolitiek:
13. De maten en ge:wichten;
11. De douane;
15, Het universîtaîr en hoqer onderwijs;
16. Het ste:llen van regelen die de gelijkwaardigheid van

de diploma's van het laqer-, mtddelbaar-, technisch-
en .normaalonde:rwijs inrichten;

17. He:t stellen van regelen die ertoe strekken de hoeda-
niqheid van de le:de:n van het onderwijzend personeel
te verzekeren:

18. De erkenninq van de provinciale inspecteurs die belast
zijn me:t het paedagoqisch toezicht op het lager-, mid-
delbaar-, technisch- en normaalonderwijs;

19. De wetgeving op de geneeskunde;



20. La politique scientifique;
21. La politique générale de l'économie:
22. Le code de commerce:
23. Les règles générales relatives au régime foncier;

24. Les règles génhales relatives il l'octroi des concessions
agricoles et forestières sur le domaine de l'Etat;

25. Les règles générales relatives it l'exploration et I'exploï-
ration du sous-sol;

26. Les règles générales relatives à l'octroi des concessions
minières décidées par les provinces;

27. La coordination des sources d'énergie d'intérêt national.
e-n ce compris l'équipement et les ressources hydro-
électriques;

28. La géologie, la géodésie, la cartographie et l'hydro-
graphie;

29. Les voies mártrirnes et fluviales en 'ce compris les ports
et le balisage;

30. Les voies aériennes, en ce compris les aéroports et la
protection aérienne;

31. Les chemins de fer d'intérêt national:
32. Les routes d'intérêt national;
33. L'organisation générale du service postal en ce compris

l"émission des timbres poste;
34. Les télécommunications et la radiodiffusion;
35. Les travaux publics d'intérêt national;
36. Le contrôle des institutions locales dans la mesure où

elles sont chargées d'exêcuterIes tâches d'intérêt géné-
ral leur conférées directement par le pouvoir central
et pour compte de celui-ci, notamment en matière
d'état-civil.

Art. 221.

Sans préjudice aux dispositions particulières attribuant
des compétences soit au pouvoir central. soit au pouvoir
provincial. SOllS la réserve qu'elles ne peuvent aller à
l'encontre du présent article, les matières énumérées ci-après
sont exclusivement attribuées au pouvoir provincial :

1. L'organisation des structures politiques de la province
dans le cadre des principes généraux énoncés par la
présente loi fondamentale;

2. La police provinciale:
3. La police judiciaire attachée aux parquets relevant de

la province;
4. Les propositions de nomination des magistrats aux éche-

lons inféreurs de l'organisation judiciaire. dans les
conditions fixées au titre Ill. chapitre V;

5. Les propositions relatives à la désignation des entités
administratives correspondant aux territoires actuels,
à l'exception des villes, dans lesquelles des tribunaux de
police seront présidés par un juge de carrièce, selon
les dispositions fixées au titre III. chapitre IV;

6. Les finances de la province, conformément aux· dispo-
sîtions de la loi particulière qui organisera la réparti-
tion des domaines financiers respectifs de l'Etat et
des provinces;

7. L'enseignement primaire, secondaire, technique et nor-
mal;

8. La désignation des inspecteurs provinciaux chargés du
contrôle pédagogique de l'enseignement primaire,
moyen, technique et normal, sous réserve d'application
de rarticle 223. § 18;
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20. Het wetenschappelijk beleid:
21. Het alqemeen econornisch beletd.:
22, Het wetboek van koophandel:
23. De algemene regelen betreffende de rechtsregelIng van

de gronden:
24. De algemene regelen betreffende het verlenen van

landbouw- en bosbouwconcesstes op het staatsdomein;
25. De algemene regeling betreffende de prospectte en de

ontginning van de ondergrond:
26. De algemene regelen betreffende het verlenen van

rntjnbouwconcessies waartoe de provlncies beslutten:
27. De coördrnatle van de enerqiebrormen van nationaal

belang, met inbegrip van de uitrusting en de hydre-
elektrische hulpbronnen;

28. De aardkunde, de landmeetkunde, de cartoqrahe en de
hydrograhe:

29. De zeewegen, en de waterweqen, met inbegrip van de
havens en van de betonning;

30. De luchtwegen, met inbegrip van de luchthavens en
van de luchtbeschermtnq:

31. De spoorwegen van nationaal belang;
32. De wegen van nationaal belang;
33. De algemene inrichting van de postdienst, met inbegrip

van de uitgifte van postzeqels:
34. De verreberichtqevinqen en de radioomroep;
35. De openbare werken van nationaal belang;
36. Het toezicht op de plaatselijke instellingen voor zover

deze zijn belast met de vervulling van de taken van
algemeen belang die hun rechtstreeks door het centraal
gezag en voor diens rekening ztjn opgedragen, inzon-
derheid wat de burqerhjke stand betreft.

Art. 221.

Onverminderd de bijzondere bepalingen die bevoeqd-
heden hetzij aan het centraal gezag hetzij aan het provin-
ciaal gezag verlenen onder voorbehoud dat zij met dit
artikel niet strijdig mogen zijn, worden de hiernavermelde
zaken uitsluitend aan het provinciaal gezag opgedragen:

1. De inrichting van het politîek bestel der provincie
in het raam van de algemene beqmselen in deze Iunda-
mentele 'wet vastqesteld:

2. De provinciale politie:
3. De gerechtelijke politie bij de parketten die van de

provincie afhangen;
4. De voordrachten tot benoemmq van magistraten op de

lagere trappen van de rechterlijke organisatie. onder
de voorwaarden bepaald in titel Ill, hoofdstuk V;.

5. De voorstellen betreffende de aanwijzing van bestuurs-
instellingen die overeenstemmen met de huidige
gewesten. met uitzondermg van de steden waar de
politierechtbanken door een beroepsmagistraat zullen
worden voorqezeten, volgens de bepalingen van titeillI,
hoofdstuk IV;

6. De Iinanciën van de provincie, overeenkomsttq de bepa-
lingen van de bijzondere. wet die de verdeltnq van de
onderscheiden Imanciële domeinen van de Staat en
van de provinciën zal bepalen:

7. Het lager, middelbaar, technisch en normaalonderwijs:

8. De aanwijzing van de provinciale inspecteurs die belast
zijn met het paedagogisch toezicht op het lager, middel-
baar, technisch en normaalonderwijs, behoudens toe-
passing van artikel 223, § 18;
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9. L'octroi et la surveillance des concessions agricoles ou
forestières sur le domaine provincial;

10. L'octroi des concessions minières, dans le cadre des
règles générales visées à l'article 223, § 26;

l I. L'exploitation des sources d'énergie hydraulique des-
tinées à satisfaire les besoins de la province;

12. Les chemins de fer d'intérêt provincial ou local;
13. Les routes d'intérêt provincial ou local;
14, Les travaux publics d'intérêt provincial;
15. Le contrôle des institutions locales sans préjudice à

l'application de l'article 223, § 36.

Art. 225.

Sans préjudice aux dispositions particulières attribuant
des compétences à la fois au pouvoir central et au pouvoir
provincial. les matières énumérées ci-après relèvent expres-
sément de l'un et de l'autre pouvoir:

1. La législation sociale et les règles relatives à la sëcu-
ri té sociale;

2. La fixation des minima de salaires.

Art. 226.

L'énumération des matières énoncées dans .les articles
223, 224 et 225 peut être complétée par les Chambres dans
les conditions prévues à l'article 99 et de: l'accord de: la
majorité des assemblées provinciales.

Section III. - Mesures particulières.

Art. 227.

La législation relative à l'exploration et l'exploitation du
sous-sol visée à l'article 223, § 25, organise:ra une parti-
cipation directe et équitable des provinces où se situent les
exploitations, dans les .redevances perçues.

Art. 228.

La législation relative à l'octroi des concessions minières
devra organiser la juste et préalable indemnisation des per-
sonnes ou collectivités propriétaires du sol.

Section IV. - La Chambre des conflits.

Art. 229.

La Chambre des conflits est chargée de trancher les
conflits de compétence survenant entre le pouvoir central
et le pouvoir provincial.

EHe se prononce notamment dans les contestations sur-
venant à l'occasion de l'application des articles 213, 214,
troisième alinéa. 215, troisième alinéa, 216, 218.219 et 221.

Elle connaît également des conflits de compétence relatifs
aux actes du pouvoir exécutif.

Art. 230.

Pour l'application de l'article 229. la Chambre des conflits
est saisie par :
- le Chef de l'Etat,
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9. Het verlenen van en het toeztcht op landbouw- en
bosbouwconcessies op het provinciaal domein;

10. Het verlenen van mijnbouwconcessies, binnen het raam
van de algemene regelen bedoeld in artikel223. § 26;

Il. De exploitatie van de waterkrachtbronnen bestemd om
in de behoeften van de provtncie te voorzten:

12. De spoorwegen van provinciaal of plaatselljk belanq:
13. De wegen van provinctaal of plaatselijk belanq:
14. De openbare werken van provinciaal belang;
15. Het toezlcht op de plaatselijke instellingen, onvermin-

derd de toepassing van artikel 223, § 36,

Art. 225.

Onverminderd de bijzondere bepalingen waarbij aan het
centraal gezag en aan het provinclaal gezag tegelijk mede-
bevoegdheid wordt toegekend, behoren de hiernavermelde
zaken uitdrukkelijk tot de bevoegdheid van het een en van
het andere gezag :

I. De socïale wetgeving en de reqelen betreffende de
maatschappelîjke zekerheid:

2. Het vaststellen van de minimumlonen.

Art. 226.

De opsomming van de zaken in de artikelen 223. 224
en 225 vermeld kan door de Karners worden aangevuld
onder de bij artikel 99 bepaalde voorwaarden en met instern-
ming van de meerderheid van de provinciale vergaderingen.

Afdeling III. - Bijzondere mestregelen.

Art. 227.

De wetgeving op de prospectie en de ontginning van de
onderqrond, zoals bedoeld in artikel 223, § 25 zorgt ervoor
dat de provincies waarin de bedrijven gelegen ztjn, een
rechtstreeks en billijk deel hebben in de geïnde rechten.

Art. 2215.

De wetgeving op het verlenen van mijnconcessies moet
zorqen voor een billijke en voorafgaande vergoeding van
de personen of gemeenschappen die eigenaar zijn van de
grond.

Afdeling IV. - Conllictenkemer.

Art. 229.

De Conflictenkamer wordt ermee belast bevoegdheids-
conflicten tussen het centraal en het provinciaal gezag te
beslechten.

Zij doet inzonderheîd uitspraak over de geschillen die
zich voordoen bij de toepassing van de artîkelen 213. 214,
derde lid, 215, derde !id. 216. 218.219 en 221.

Zij neemt eveneens kennis van de bevoegdheidsconflic-
ten betreffende de handelingen van de Uitvoerende Macht.

Art. 230.

Voor de toepassing van arttkel 229 wenden zich tot de
Conflictenkamer :
- het Staatshoofd;



- les présidents des Chambres,
--- le Premier Ministre,
- les présidents des assemblées provinciales.
--. les présidents des qouvernemenrs provinciaux,
_..- les comrmssnires d'Etat.

Art. 231.

La Chambre des conflits ne peut être saisie que si les
parties intéressées n'ont pu aboutir au règlement du conflit
les opposant.

Art. 232.

Les dispositions législatives ou réglementaires que la
Chambre des conflits déclare en opposition avec les dispo-
sitions des sections I et II du présent titre ne peuvent sortir
leurs effets.

Art. 233.

Les arrêts de la Chambre des conflits ne sont pas suscep-
tibles de recours.

Art. 234.

La proceaure el' les modalités de l'organisation de la
Chambre des conflits sont fixées par la loi prévue à l'ar-
ticle 8.

TITRE VI. - Finances.

Art. 235.

Le franc est l'unité monétaire du Congo. Son poids en
or est fixé par voie de dispositions législatives.

Su.r cette base, le Chef de l'Etat a le droit de frapper des
espèces métalliques en or dont il déterminera le type. le
diamètre. les empreintes et toutes les autres caractéristiques.

Il peut, de même, frapper des monnaies divisionnaires et
d'appoint, en métal inférieur, dont il déterminera toutes les
caractéristiques.

Art. 237,

Aucun impôt au profit de l'Etat ne peut être établi que
par une loi.

Aucun impôt provincial ne peut être établi que par un
édit.

Art. 236.

Les impôts au profit de l'Etat et des provinces sont
votés annuellement.

Les lois et édits qui les établissent, n'ont de force que
pour un an, s'ils ne sont renouvelés.

Art. 239.

IJ ne peut être établi de privilège en matière d'impôts.

Nulle exemption ou modération d'impôts ne peut être
établie que par une loi ou un édit. Dans des cas urgents.
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de voorzttters der Kamers:
de Eerste.Minister;
de voorzttters der provinciale vergaderingen:
de voorzttters der provinciale gouvernementen;
de Staatscommissarissen.

Art. 231.

Een zaak kan bij de Conflïctenkamer slechts aanhangig
worden gemaakt, indien de betrokken partijen geen reqe-
ling kunnen vinden voor een conflict waarbij zij tegenover
elkaar komen te staan.

Art. 232.

De bepalingen van wetten of verordeningen die de Con-
flictenkamer verklaart in strijd te zijn met de bepalingen
van de afdelingen I en II van deze titel, kunnen geen
gevolg hebben.

Art. 233.

Tegen de arresten van' de Conflictenkamer staat geen
voorziening open.

Art. 234.

De rechtspleging en de organisatie van de Confhcten-
kamer worden vastqesteld bij de wet waarvan sprake in
artikel S.

TITEL VI. - Financiên,

Art. 235.

De frank is de eenheidsmunt van Congo. Het goud-
gewicht ervan wordt door middel van wetsbepalingen vast-
gesteld.

Op basis hiervan heeft het Staatshoofd het recht metalen
muntstukken in goud te slaan waarvoor hij het type, de
diameter, de beeldenaar en alle andere kenmerken bepaalt.

Hij kan eveneens deel- en pasmunt slaan in minder-
waardig metaal, waarvan hij alle kenmerken bepaalt.

Art. 236.

Geen belastingen ten behoeve van de Staat kunnen »ros»
den ingevoerd dan door een wet.

Geen provinciale belastingen kunnen worden ingevoerd
dan door een edïct.

Art. 237.

De belastingen ten behoeve van de Staat en de provincies
worden [aarlljks gestemd,

De wetten en edicten die zij mvoeren zijn slechts voor
êên jaar van kracht indien zij niet worden vernieuwd.

Art. 238.

Inzake belastingen kunnen geen voorrechten worden inge-
voerd .

Geen vrijstelling of vermindering van belastingen kan
worden ingevoerd dan door een wet of een edict. In spoed-
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le Chef de J'Etat ou le président du gouvernement provin-
cial peut accorder des exemptions ou modérations tempo-
raires d'impôts sous réserve du dépôt dans un délai de
trois mois, d'un projet de loi ou d'édit d'approbation.

Art. 238.

Le budget des recettes et des dépenses de l'Etat est
arrêté chaque année pal' une loi. Celle-ci détermine la part
des recettes perçues par l'Etat qui sera allouée à chaque
province.

Si les Chambres n'ont pas voté le budget cinq jours
avant l'ouverture de l'exercice, elles ouvrent au Gouverne-
ment les crédits provisoires nécessaires.

L'Etat ne peut emprunter, garantir le capital ou les Inté-
rets d'un emprunt, exécuter les travaux sur ressources
extraordinaires que si une loi l'y autorise.

Toutefois, dans la limite de J'emprunt autorisé, et si le
service du Trésor l'exige, le Ch.ef de l'Etat peut créer ou
renouveler des bons du Trésor portant intérêt et payables
à une échéance qui ne dépassera pas cinq ans.

Art. 240.

Le Chef de l'Etat ordonne les virements et. en cas de
besoins urgents, les dépenses supplémentaires nécessaires.
Le: Ministre compétant transmet immédiatement une expé-
dition de l'arrêté il la Cour des Comptes visée à l'article
241, et dépose dans les quatre mois un projet de loi d'appro-
bation.

Art. 241.

Le compte du budget de l'Etat est arrêté par la loi.

Une Cour des Comptes est instituée dont l'organisation
sera réglée par la loi.

Cette COllE:est chargée de l'examen et de la liquidation
des comptes de l'administration générale et de tous comp-
tables envers le Trésor public. Elle examine si aucun article
des dépenses du budget n'a été dépassé et si les virements
et les dépenses supplémentaires ont été approuvés par Ta
loi. EUe arrête les comptes des différentes administrations
de: l'Etat et est chargée de recueillir à cet effet, auprès des
Ministres compétents, tout renseignement et toute pièce
-:omptable nécessaire.

Le compte général de l'Etat est communiqué aux Cham-
Ires avec [es observations de la Cour.

Art. U2.

Sous réserve des articles 160 et 161, les dispositions des
articles 239, 210 et 241 concernant les budgets, emprunts et
comptes de I'Etat sont applicables aux budgets. emprunts
et comptes des provinces, étant entendu que, dans ce cas,
les attributions conférées au Chef de l'Etat et aux Cham-
bres sont exercés respectivement par le président du gou-
vernement provincial et rassemblée provinciale.

L ".12 J

etsende gevallen kan het Staatshoofd of de voorzttter van
het provinclaal gouvernement tijdelijke vrijstellingen
of verminderlnqen van belasting toestaan .mits een ontwerp
van wet of edict tot goedkeuring binnen drie maanden
wordt Inqediend.

Art. 239.

De begroting van ontvangsten en uitgaven van de Staat
wordt Ieder jaar door een wet vastgesteld. Bedoelde wet
bepaalt welk deel van de door de Staat geïnde ontvangsten
aan elke provincie zal worden toegekend.

Indien de Kam ers, vijf dagen voor het ingaan van het
dienstjaar de begroting niet hebben gestemd, openen zij
de nodige voorlopiqe kredieten ter beschtkktnq van het
Gouvernement.

De Staat kan geen lening aangaan, geen kapitaal of
rente van een lening waarborgen, geen werken uit bijzon-
dere middelen uitvoeren tenzij hij door een wet daartoe is
gemachtigd.

Het Staatshoofd kan evenwel bmnen de grenzen van de
lening waartoe hij is gemachtigd en indien het voor de
verrichtingen van de Schatkist nodig Is, renteqevende en
binnen een termijn van ten hoogste vijf jar en betaalbare
schatkistbiljetten uitgeven of vernieuwen.

Art .. 240.

Het Staatshoofd beveelt de overschrijvinqen en, in geval
van dringende behoeften, de noodzakelijke bijkomende uit-
gaven. De bevoegde Minister doet een uitgifte van het
besluit onmiddellijk aan het in artikel 211 bedoelde Reken-
hof toekomen en dient binnen vier maanden een wetsont-
werp tot goedkeuring in.

Art. 241.

De rekening van de Staatsbegroting wordt door de wet
vastqesteld.

Een Rekenhof wordt ingesteld en de organisatie zal door
een wet worden geregeld ..

Dit Hof is belast met het nazien en het verevenen de,
rekeningen van het algemeen bestuur en van allen die
tegenover 's Lands kas rekenplichtig zijn. Het onderzoekt
of geen artikel van de uitgaven der begroting wordt over-
schreden en of de: overschrijvingen. en de bijkomende uit-
gaven door de wet zijn goedgekeurd. Het stelt de reke-
ningen van de verschillende besturen van de Staat vast
en is errnee belast, te dien einde, bij de bevoegde Ministers
aUe nodrqe inlichtingen en bewijsstukken in te winnen.

De algemene staatsrekening wordt aan de Kamers mede-
gedeeld met de opmerkinqen van het Hof.

Art, 242.

Onder voorbehoud van de artikelen 160 en 161 zijn de
bepalingen van de artikelen 239. 24!J en 211 betreffende de
begrotingen, leninqen en rekeningen van de Staat, toepas-
selijk op de begrotingen, leningen en rekeninqen van de
provincies, met dien verstande dat in dit geval. de bevoeqd-
hedendie aan het Staatshoofd en aan de Kamers zijn
opqedraqen, onderscheidenlijk door de voorzitter van het
provinciaal gouvernement en· de provinciale verqaderlnq
worden uitqeoefend.



TITRE VII. -- Dispositions yénéraIes.

l. --- DES AGENTS DE L'ETAT.

Art. 243.

Les agents de l'Etat, des provinces ou autres entités
publiques sont régis par un statut auquel il ne peut être
dérogé par voie de mesures individuelles.

Art. 244.

Ce statut traite notamment des devoirs des fonction-
naires. de leur carrière, du régime des incompatibilités,
des congés. des macles d'tnterruprion et de cessation des
fonctions.

. It pose les principes de la rétribution et de l'avancement.

Art. 245.

Tout fonctionnaire ou agent des administrations publi-
ques a droit à une pension dans des conditions fixées par
voie de dispositions législatives.

Art. 246.

Les fonctionnaires et agents belges, les officiers et sous-
officiers belges de la Force Publique. les magistrats de
carrière en service au Congo au 30 juin 1960, sont mis à
la disposition du Gouvernement.

Les règles du statut qui sera applicable à ces agents et
dont le respect est garanti, les modalités de leur mise à la
disposition du Gouvernement ainsi que les garanties dont
jouissent ces agents pendant l'exercice des fonctions qui
leur seront confiées. seront déterminées par voie de con-
vention entre le Congo et la Belgique.

II. ~ DES FORCES ARMEES.

Art. 247.

Le contingent des forces armées est fixé annuellement.

La loi qui le détermine, n'a de force que pour un an,
si elle n'est renouvelée.

m. - DE LA PUBLICATION DES ACTES OFFICIELS.

Art. 2i8.

Aucun acte législatif ou réglementaire n'est obligatoire
qu'après avoir été publié dans les formes prescrites par la
loi.

IV. - DES DISPOSITIONS TR~SlTOIRES.

Art. 2'19.

Jusqu'à ce que la Cour constitutionnelle soit légalement
organisée conformément aux articles 8, 106, 109 et 229, le
Conseil d'Etat de Belgique exerce. selon la procédure qui
lui est propre. les compétences de la Cour constitutionnelle
telles qu' elles résultent des articles 106 à 109 et 229 à 23'1.
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TITEL VII. - Algemene bepallnqen.

I. - RIJKSPERSONEEL.

Art. 243.

Voor het personeel van de Staat. van de provincies of
van andere openbare instellingen geldt een statuut, waar-
van niet door individuële maatregelen kan worden afge~
weken,

Art. 244.

Dit statuut handelt inzonderheid over de plichten van
de ambtenaren, hun loopbaan. de onvereniqbaarheden, de
vacantie. de wijze waarop het ambt wordt onderbroken of
een einde neemt.

Het bepaalt de beginselen inzake bezoldiging en bever-
derinq.

Art. 245.

Ieder ambtenaar of beambte van de openbare besturen
is pensioengerechtigd onder de bij wetsbepalingen te stellen
voorwaarden.

Art. 246.

De Belgische ambtenaren en beambten, de Belgische offi-
cieren en onderofficieren van de Weermacht. de beroeps-
magistraten die in Congo op 30 [uni 1960 in dienst zijn,
worden ter beschikking gesteld van de Regering.

De regelen van het statuut dat op deze amhtenaren zal
toepasselijk zijn. en waarvan de nakoming is gewaarborgd,
de modaliteiten volgens welke zij ter beschikking worden
gesteld van de Regering, alsmede de waarborgen welke deze
ambtenaren genieten gedurende de 'uîtoefenînq van het hun
toevertrouwde ambt, zullen worden bepaald bi] overeen-
komst tussen Congo en België.

II. ~: STRIJDKRACHTEN.

Art. 247.

Het contingent van de strijdkrachten wordt jaarlijks
vastgesteld.

De wet die het vaststelt is slechts voor êén jaar van
kracht, indien zij niet wordt vernîeuwd.

Ill. - BEKENDMAKING VAN OFFIOELE AKTEN.

Art. 248.

. Een wet of verordening is eerst bindend nadat zij
bekendgemaakt is in de bij de wet voorqeschreven vormen.

IV. - OVERGANGSMAATREGELEN,

Art. 2i9.

Totdat het Grondwettelijk:. Hof wettelijk ingericht is
overeenkomstig de artikelen 8, 106, 109 en 229, oefent de
Belgische Raad van State volgens de procedure die hem
eigen is. de bevoeqdheden uit van het Grondwettelijk Hof,
zoals deze voortvloeien uit de artikelen 106 tot 109 en 229
tot 234.



489 (1959-1960) -- N. 2.

Art. 250.

Jusqu'à ce que la Cour des Comptes soit légalement orqa-
nlsèe conformément à l'article 241 et en tout cas pour l'exer-
cice 1960. la Cour des Comptes de Belgique est chargée
des opérations suivantes :

_. elle examine si aucun article des dépenses du budget
n'a été dépassé et si les virements et les dépenses sup-
plémentaires ont été approuvés par la loi:

- elle arrête les comptes des différentes administrations
de l'Etat et recueille à cet effet, auprès des Ministres
compétents, tout renseignement et toute pièce comptable
nécessaires;

--- elle formule ses observations au compte général de
l'Etat. qui est communiqué aux Chambres.

Art. 251.

Sauf disposition contraire. la loi électorale du 23 mars
1960 règle toute 'éJection législative ou provinciale anté-
rieure à la mise en vigueur de la Constitution.

V. - DISPOSlTIONS FINALES.

Art. 252.

Les dispositions légales et réglementaires en vigueur
conservent leur force obligatoire à moins qu'elles ne soient
contraires à la présente loi.

Art. 253.

Sont abrogées au 30 juin 1960 :

- la loi du 18 octobre 1908, telle que modifiée à ce jour.
sur le Gouvernement du Congo belge en tant qu' elle
s'applique au Congo belge;

- la loi du 21 mars 1959 portant institution du Conseil
de législation du Congo belge.

Donné à Bruxelles, le 31 mars 1960.

. [ 4':1 l

Art. 250.

Totdat het Rekenhof wettelijk ingericht is overeenkom-
stig artikel 2'.11 en in elk geval voor het dlenstjaar 1960.
is het Belgisch Rekenhof belast met de volgende verrtch-
tingen :

- het onderzoekt of geen artikel van de uitgaven der
beg~oting ïs overschreden en of de overschrijvingen en
de bijkomende uitqaven door de wet zijn goedgekeurd:
het stelt de rekeningen van de verschillende besturen
van de Staat vast en, te dien einde wint het bij de
bevoegde Ministers alle nodige inlichtingen en bewijs-
stukken in;

- het maakt opmerkingen betreffende de algemene staats-
rekening, die aan de Kamers wordt medegedeeld.

Art. 25t.

Behoudens hiermede strijdende bepaling regelt de kles-
wet van 23 maart 1960 elke wetgevende of provinciale ver-
kiezing die vóór: de inwerkingtreding van de Grondwet moet
worden gehouden.

V. - SLOTBEPALINGEN.

Art. 252.

De qeldende wetten en verordeninqen behouden hun
bindende .kracht behalve indien zij in strijd zijn met deze
wet.

Art. 253.

Opgeheven worden op 30 juni 1960 :

de wet van 18 oktober 1908. zoals zij tot heden is gewij-
ûgd op het Gouvernement van Belqisch-Conqo. in
zover zij toepasselijk is op Belgisch-Congo.

- de wet van 21 maart 1959 houdende oprichting van de
Raad van Wetgeving van Belgisch-Congo.

Gegeven te Brussel op 31 maart 1960.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre du Congo Belge et du Ruanda-Urundi. I VAN KONINGSWEGE:

De Minister van Betgisd/-Congo en van Ruanda-Urundr.

A.~E. DE SCHiuJVER.
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